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INSTRUCTION MANUAL
MANUALE D’ISTRUZIONE
MANUEL D'INSTRUCTIONS
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MANUAL DE INSTRUCCIONES
MANUAL DE INSTRUGOES
INSTRUCTIEHANDLEIDING
INSTRUKTIONSMANUAL
OHJEKIRJA
BRUKERVEILEDNING
BRUKSANVISNING

EFXEIPIAIO XPHEHE
PYKOBOLACTBO NOMNb30BATENS
HASZNALATI UTASITAS
MANUAL DE INSTRUCTIUNI
INSTRUKCJA OBSLUGI

NAVOD K POUZITI

NAVOD NA POUZITIE
PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO
PRIRUCNIK ZA UPOTREBU
INSTRUKCIJY KNYGELE
KASUTUSJUHEND
ROKASGRAMATA
PbKOBOACTBO C MHCTPYKLIUM

) Professional TIG-DC, MMA welding machines with inverter

) Saldatrici professionali ad inverter TIG DC, MMA

) Postes de soudage professionnels a inverseur TIG-CC, MMA

) Professionelle SchweiBmaschinen WIG-DC, MMA mit Invertertechnik

) Soldadoras profesionales con inverter TIG-DC, MMA

) Aparelhos de soldar profissionais com variador de freqiiéncia TIG-DC, MMA

) Professionele lasmachines met inverter TIG-DC, MMA

) Professionelle svejsemaskiner med inverter TIG-DC, MMA

» Ammattihitsauslaitteet vaihtosuuntaajalla TIG-DC, MMA

) Profesjonelle sveisebrenner med inverter TIG-DC, MMA

) Professionella svetsar med vaxelriktare TIG-DC, MMA

) EmayyeAparikoi cuykoAAntég e ivBéprep TIG-DC, MMA

) MpoghbeccuoHanbHbIe ceapoyHbie annapamsl ¢ uHeepmepom TIG-DC, MMA

) Professzionalis MMA, TIG-DC inverthegeszt6k

) Aparate de sudura cu invertor pentru sudura TIG-CC si MMA, destinate uzului profesional
) Profesjonalne spawarki inwerterowe TIG-DC, MMA

) Profesiondlni svarovaci agregaty pro svarovani TIG-DC, MMA

) Profesiondlne zvdracie agregaty pre zvdranie TIG-DC, MMA

) Profesionalni varilni aparati s frekvenénim menjalnikom TIG-DC, MMA

) Profesionalni stroj za varenje sa inverterom TIG-DC, MMA

) Profesionaliis suvirinimo aparatai su Inverteriu TIG-DC, MMA

) Inverter TIG-DC, MMA professionaalsed keevitusaparaadid

) Profesionalie metinasanas aparati ar invertoru TIG-DC metinasanai MMA un lidzstravas
) lMpoghecuoHanHu uHeepMOpPHU eleKMpPoXeHu 3a 3asapsieaHe BUI (TIG) DC, MMA
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EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY AND PROHIBITION SIGNS. | RO LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A PERICOLELOR, DE
LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, D’OBBLIGO E DIVIETO. OBLIGARE S| DE INTERZICERE.

LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D'OBLIGATION ET PL OBJASNIENIA ZNAKOW QSTRZEGAWGZYCH, NAKAZU | ZAKAZU.
D'INTERDICTION. cz VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPEGI, PRIKAZUM A ZAKAZUM.
LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS- UND VERBOTSZEICHEN. SK VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA, PRIKAZOM A
LEYENDA SENALES DE PELIGRO, DE OBLIGACION Y PROHIBICION. ZAKAZOM.

LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGAGAO E PROIBIDO. sl LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA PREDPISANO IN
LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR, VERPLICHTING EN VERBOD. PREPOVEDANO.

OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG FORBUDSSIGNALER. HR/SCG LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA | ZABRANA.
VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT. LT PAVOJAUS, PRIVALOMYJY IR DRAUDZIAMYJY ZENKLY
SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER OG FORBUDT. PAAISKINIMAS.

BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA, PABUD OCH FORBU EE OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD.

AEZANTA HMATON KINAYNOY, YNOXPEQZHE KAI AI'IAFOPEYZHZ. Lv BISTAMIBU PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZIMJU PASKAIDROJUMI.
QEF.E?%,Q CUMBOIOB BE30MACHOCTW, OBA3AHHOCTU U BG gErsﬁﬂﬁ HA 3HALIUTE 3A OMACHOCT, 3AOBIKUTENHU U 3A
A VESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS JELZESEINEK FELIRATAI.
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DANGER OF ELECTRIC SHOCK - PERICOLO SHOCK ELETTRICO - RISQUE DE CHQC ELECTRIQUE - STROMSCHLAGGEFAHR - PELIGRO DESCARGA ELECTRICA - PERIGO DE
CHOQUE ELETRICO - GEVAAR ELEKTROSHOCK - FARE FOR ELEKTRISK ST@D - SAHKOISKUN VAARA - FARE FOR ELEKTRISK ST@T - FARA FOR ELEKTRISK STOT - KINAYNOZ
HAEKTPOMNAHZIAL - ONACHQCTb NMOPAXEHUA 3NEKTPUYMECKMM TOKOM - ARAMUTES VESZELYE - PERICOL, DE ELECTROCUTARE - NIEBEZPIECZENSTWO SZOKU
ELEKTRYCZNEGO - NEBEZPEC| ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM - NEBEZPECEN$ 0 ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM - NEVARNOSTELEKTRICNEGAUDARA OPASNOST
STRUJNOG UDARA - ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS - ELEKTRILOOGIOHT - ELEKTROSOKA BISTAMIBA - OTACHOCT OT TOKOB Y/IAP.

DANGER OF WELDING FUMES - PERICOLO FUMI DI SALDATURA - DANGER FUMEES DE SOUDAGE - GEFAHR DER ENTWICKLUNG VON RAUCHGASEN BEIM SCHWEISSEN -
PELIGRO HUMOS DE SOLDADURA - PERIGO DE FUMACAS DE SOLDAGEM - GEVAAR LASROOK - FARE P.G.A. SVEJSEDAMPE - HITSAUSSAVUJEN VAARA - FARE FOR
SVEISERGYK - FARA FOR ROK FRAN SVETSNING - KINAYNOX KANNQN £YFKOAAHZHS - ONTACHOCTb [1bIMOB CBAPKW - HEGESZTES KOVETKEZTEBEN KELETKEZETT FUST
VESZELYE PERICOL DE GAZE DE SUDURA - NIEBEZPIECZENSTWO OPAROW SPAWALNICZYCH - NEBEZPECI SVAROVACICH DYMU - NEBEZPECENSTVO VYPAROV Z

RANIA - NEVARNOST VARILNEGA DIMA - OPASNOST OD DIMA PRILIKOM VARENJA - SUVIRINIMO DUMUY PAVOJUS - KEEVITAMISEL SUITSU OHT - METINASANAS
IZTVAIKOJUMU BISTAMIBA - OMTACHOCT OT NYLUEKA NPU 3ABAPSIBAHE.

DANGER OF EXPLOSION - PERICOLO ESPLOSIONE - RISQUE D'EXPLOSION - EXPLOSIONSGEFAHR - PELIGRO EXPLOSION - PERIGO DE EXPLOSAO - GEVAAR ONTPLOFFING -
SPRENGFARE - RAJAHDYSVAARA - FARE FOR EKSPLOSJON, - FARA FOR EXPLOSION - KINAYNOX EKPH=HS - ONACHOCTb B3PbIBA - ROBBANAS VESZELYE - PERICOL DE
EXPLOZIE - NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - NEBEZPECI VYBUCHU - NEBEZPECENSTVOVYBUCHU NEVARNOST EKSPLOZIJE - OPASNOST OD EKSPLOZIJE - SPROGIMO
PAVOJUS - PLAHVATUSOHT - SPRADZIENBISTAMIBA - ONTACHOCT OT EKCIM103U

WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS COMPULSORY - OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI - PORT DES VETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - DAS TRAGEN
VON SCHUTZKLEIDUNG IST PFLICHT - OBLIGACION DE LLEVAR ROPA DE PROTECCION - OBRIGATORIO O USO DE VESTUARIO DE PROTEGAO - VERPLICHT BESCHERMENDE
KLEDIJ TE DRAGEN PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSEST@J - SUOJAVAATETUKSEN KAYTTC) PAKOLLISTA FORPLIKTELSE A BRUK VERNETQY - OBLIGATORISKT A]'T

- YIIOXPEQ A ®OPATE MPOZTATEYTIKA ENAYMATA - OGA3A CTb HALEB, ALLUTHYI OEXOY ORUHA HASZNALATA KOTEL|
FOLOSIREA TMBRACAMINTEI DE PROTECTIE OBLIGATORIE - NAKAZ NOSZENIA ODZIEZY OCHRONNEJ POVINNE POUZITi QCHRANNYCH PROSTREDKU - POVINNE POUZITIE
OCHRANNYCH PROSTRIEDKOV - OBVEZNO OBLECITE ZASCITNA OBLACILA - OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE ODJECE - PRIVALOMA DEVETI APSAUGINE APRANGA -
KOHUSTUSLIK KANDA KAITSERIIETUST - PIENAKUMS GERBT AIZSARGTERPUS - 3A0bLIIKUTENHO HOCEHE HA MPEAMA3HO OBJEKIO.

WEARING PROTECTIVE GLOVES IS COMPULSORY - OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI - PORT DES GANTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - DAS TRAGEN VON
SCHUTZHANDSCHUHEN IST PFLICHT OBLIGACION DE LLEVAR GUANTES DE PROTECCION - OBRIGATORIO O USO DE LUVAS DE SEGURANGA - VERPLICHT BESCHERMENDE
HANDSCH EN TE DRAGEN - PLIGT TIL AT BRUGE BESKYTTELSESHANDSKER - SUOJAKASINEIDEN KAYTTO PAKOLLISTA - FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEHANSKER -
OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSHANDSKAR - YNIOXPEQZH NA ®OPATE MNMPOXTATEYTIKA FANTIA - OBSI3AHHOCTb HALIEBATb 3ALUWTHBIE NEPYATKW - VEDOKESZTYU
HASZNALATA KOTELEZO - FOLOSIREA MANUSILOR DE PROTECTIE OBLIGATORIE - NAKAZ NOSZENIA REKAWIC OCHRONNYCH - POVINNE POUZITI OCHRANNYCH RUKAVIC -
POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH RUKAVIC - OBVEZNO NADENITE ZASCITNE ROKAVICE - OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNIH RUKAVICA - PRIVALOMA MUVETI APSAUGINES
PIRSTINES - KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEKINDAID - PIENAKUMS GERBT AIZSARGCIMDUS - 3A0BIIKUTENHO HOCEHE HA MPEAMA3HU PHLKABULIW.
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DANGER OF ULTRAVIOLET RADIATION FROM WELDING - PERICOLO RADIAZIONI ULTRAVIOLETTE DA SALDATURA - DANGER RADIATIONS ULTRAVIOLETTES DE SOUDAGE -
GEFAHR ULTRAVIOLETTER STRAHLUNGEN BEIM SCHWEISSEN - PELIGRO RADIACIONES ULTRAVIOLETAS - PERIGO DE RADIAGOES ULTRAVIOLETAS DE SOLDADURA -
GEVAAR ULTRAVIOLET STRALEN VAN HET LASSEN - FARE FOR ULTRAVIOLETTE SVEJSESTRALER - HITSAUKSEN AIHEUTTAMAN ULTRAVIOLETTISATEILYN VAARA - FARE FOR
ULTRAFIOLETT STRALNING UNDER SVEISINGSPROSE EN - FARA FOR ULTRAVIOLETT STRALNING FRAN SVETSNING - KINAYNOZ YNEP| QAOYZ AKTINOBOAIAZ ANO
ZYTKOAAHZH - ONACHOCTb YNIbTPA®UONETOBOIO VI3]1Y‘-IEHVIF| CBAPKW - HEGESZTES KOVETKEZTEBEN LETREJOTT IBOLYANTULI SUGARZAS VESZELYE - PERICOL DE
RAD!ATII UI,TRAVIOLETE DE LA SUDURA NIEBEZPIECZENSTWO PROMIENIOWANIA NADFIOLETOWEGO PODCZAS SPAWANIA NEBEZPECI ULTRAFIALOVEHO ZARENI ZE

VARO' EBEZPECENSTVO ULTRAFIALOVEHO ZIARENIA ZVARANIA - RNOST SEVANJA ULTRAVIJOLICNIH ZARKOV Z VARJ T OD
ULTRALJUBICASTIH ZRAKA PRILIKOM VARENJA - ULTRAVIOLETINIO SPINDULIAVIMO SUVIRINIMO METU PAVOJUS - KEEVITAMISEL ERALDUVA ULTRAVIOLETTKIIRGUSEOHT -
METINASANAS ULTRAVIOLETA IZSTAROJUMA BISTAMIBA - ONTACHOCT OT YNTPABUONETOBO OBJTbYBAHE MPU 3ABAPSIBAHE.

DANGER OF FIRE - PERICOLO INCENDIO - RISQUE D'INCENDIE - BRANDGEFAHR - PELIGRO DE INGENDIO - PERIGO DE INCENDIO - GEVAAR VOOR BRAND - BRANDFARE -
TULIPALON VAARA - BRANNFARE - BRANDRISK - KINAYNOZ MYPKATIAZ - OTACHOCTb MOXAPA - TUZVESZELY - PERICOL DE INCENDIU - NIEBEZPIECZENSTWO POZARU
NEBEZPECI POZARU - NEBEZPECENSTVO POZIARU - NEVARNOST POZARA - OPASNOST OD POZARA - GAISRO PAVOJUS - TULEOHT - UGUNSGREKA BISTAMIBA - OﬂACHOCT
OT NOXAP.

DANGER OF BURNS - PERICOLO DI USTIONI - RISQUE DE BRULURES - VERBRENNUNGSGEFAHR - PELIGRO DE QUEMADURAS - PERIGO DE QUEIMADURAS - GEVAAR VOOR
BRANDWONDEN - FARE FOR FORBRANDINGER - PALOVAMMOJEN VAARA - FARE FOR FORBRENNINGER - RISK FOR BRANNSKADA - KINAYNOZ EFKAYMATQN - ONTACHOCTb
OXOIOB - EGESI SERULES VESZELYE - PERICOL DE ARSURI - NIEBEZPIECZENSTWO OPARZEN - NEBEZPECI POPALENIN - NEBEZPECENSTVO POPALENIN - NEVARNOST
OPEKLIN - OPASNOST OD OPEKLINA - NUSIDEGINIMO PAVOJUS - POLETUSHAAVADE SAAMISE OHT - APDEGUMU GUSANAS BISTAMIBA - ONIACHOCT OT U3FAPSAHUS.

DANGER OF NON IONISING RADIATION - PERICOLO RADIAZIONI (N)ON IONIZZANTI - DANGER RADIATIONS NON IONISANTES GEFAHR NICHT IONISIERENDER STRAHLUNGEN -

ELIGRO RADIACIO NES NO IONIZANTES PERIGO DE RADIACOES NAO IONIZANTES GEVAAR NIET IONISERENDE STR, N - FARE FOR IKKE-| IONISERENDE STRALER -
IONISOIMATTOMAN SATEILYN VAARA - FARE FOR UJONISERT STRALNING - FARA FOR ICKE JONISERA - KINAYNOZ M ONIZONTQON AKTINOBOA - ONACHOCTb HE
WOHU3UPYIOLLEU PAOVUALIUU - NEM INOGEN SUGARZAS VI S,ZELYE PE CO DE RADIATII NEIONIZA E ZAGROZENIE PROMIENIOWANIEM NIEJONIZUJACYM -NEBEZPECI

NEIONIZUJICIHO ZARENI - NEBEZPECENSTVO NEIONIZUJUCEHO ZARIADENIA - NEVARNOST NEJONIZIRANEGA SEVANJA - OPASNOST NEJONIZIRAJUCIH ZRAKA -
gEJ’I'bH%lAa-IEO SPINDULIAVIMO PAVOJUS - MITTEIONISEERITUDKIIRGUSTE OHT - NEJONIZEJOSA IZSTAROJUMA BISTAMIBA - OMACTHOCT OT HE WOHU3UPAHO

GENERAL HAZARD - PERICOLO GENERICO - DANGER GE%RIQUE GEFAHR ALLGEMEINER ART - PELIGRO GENERICQ - PERJGO GERAL -ALGEMEEN GEVAAR - ALMEN FARE -
YLEI VAARA - GENER| [SK FARE STRALNING, - Al FARA - FENIKOZ KINAYNOZ - OBJLIASl ONTACHOCTb - ALTALANOS VESZELY - PERICOL GENERAL - OGOLNE
NIEBEZPIECZE STWO - VSEOBECNE NEBEZPECI - VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - SPLOSNA NEVARNOST - OPCA OPASNOST - BENDRAS PAVOJUS - ULDINE OHT -
VISPARIGABISTAMIBA - OBLLUU ONACTHOCTW.

EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - OBBLIGO DI INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI - PORT DES LUNETTES DE_PROTECTION OBLIGATOIRE DAS TRAGEN EINER
SCHUTZBRILLE IST PFLICHT - OBLIGACION DE USAR GAFAS DE PROTECCION - Og IGACAO DE VESTIR OCULOS DE PROTECCAOQ - VER LICHT DRAGEN VAN BESCHERMEN
BRIL PLIGT TIL TANVEN E BESKYTTELSESBRILLER - SUOJALASIEN KAYTTO PAKOLLISTA - DET ER OBLIGATORISK A H. PA G VERNEBRILLEN - OBLIGATORISKT A',[T
ANVANDA SKYDDSGLASOGON - YITOXPEQZH NA ®OPATE NPOXTETEYTIKA "'YAAIA - OBA3AHHOCTb HOCUTb 3ALLUUTHLIE O VEDQS EMUVEG VISELETE KOTELEZO -
ESTE OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR DE PROTECTIE - NAKAZ NOSZENIA OKULAROW OCHRONNYCH - POVINNOST POUZIVANI OCHRAN BRYLI - POVINNOST
POUZIVANIA OCHRANNYCH OKULIAROV - OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH OCAL - OBAVEZNA UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA - PRIVALOMA DIRBTI SU APSAUGINIAIS
AKINIAIS - KOHUSTUS KANDA KAITSEPRILLE - PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - 3A0BIDKUTENHO A CE HOCAT NMPEAMA3HMU O4UNA.
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NO ENTRY FOR UNAUTHORISED PERSONNEL DIVIETO DI ACCESSOALLE PERSONE NONAUTORIZZATE ACCES INTERDITAUX PERSONNES NONAUTORI&EES UNBEFUGTEN

PERSONEN IST DER ZUTRITT VE EN - PRO O AP ONA O RIZAD PROIBICAO DE ACESSO AS PES UTORIZADAS -
TOEGANGSVERBOD VOOR NIET GEAUTORISEERDE NEN - NG FOR UDT FOR UVEDK END PAAS KIELLETTY ASIATTOMILTA PERSO R SOM IKKE ER
AUTORISERTE MA IKKE HA ADGANG TIL APPARATEN TILLTRADE FORBJUDET FOR ICKE AUKTORI,SERADE PERSON,ER AMNArOPEYZH NPOZBAZHE IE MH ENITETPAMENA
ATOMA - 3AI1PET£Zg1ﬂs,I%OCTYﬂA NOCTOPO X JTULL - FEL NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA TILOS A BELEPES - ACCESUL PERSOANELQR NEAUTDRIZATE ESTE
INTERZIS - ZAKA PU OSOBOM NIEUPOWAZNIONYM DOSTOP PREPOVEDAN NEPOOBLASCENIM OSEBAM - ZAKAZ VSTUPU NEPOVOLANYM OSOBAM - ZABRANA
PRISTUPA NEOVLASTENIM OSOBAMA - PASALINIAMS |EITI DRAUDZIAMA - SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON TOOALAS VIIBIMINE KEELATUD - NEPIEDEROSAM PERSONAM
IEEJAAIZLIEGTA - 3ABPAHEH E AOCTBMbT HA HEYMBbJIHOMOLLEHU NTULIA.
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WEARING A PROTECTIVE MASK IS COMPULSORY - OBBLIGO USARE MASCHERA PROTETTIVA - PORT DU MASQUE DE PROTECTION OBLIGATOIRE - DER GEBRAUCH EINER
SCHUTZMASKE IST PFLICHT - OBLIGACION DE USAR MASCARA DE PROTECCION - OBRIGATORIQ O USO DE MASCARA DE PROTECAO - VERPLICHT GEBRUIK VAN
BESCHERMEND MASKER - PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESMASKE - SUOJAMASKIN KAYTTO PAKOLLISTA - FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEBRJLLER -
OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSMASK - YIIOXPEQSH NA ®OPATE MPOXTATEYTIKH MAZKA - OBA3AHHOCTb MOMb30BATHCS 3ALUMTHOM MACKOWU - VEDOMASZK
HASZNALATA KOTELEZO - FOLOSIREA MASTII DE PROTECTIE OBLIGATORIE - NAKAZ UZYWANIA MASKI OCHRONNEJ POVINNE POUZITI OCHRANNEHO STITU - POVINNE
POUZITIE OCHRANNEHO STITU - OBVEZNQST UPORABI ZASCIT ASKE - OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE MASKE - PRIVALOMA UZSIDETI APSAUGINE KAUKE -
KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEMASKI - PIENAKUMS IZMANTOTAIZSARGMASKU 3AOBMKUTENHO U3NON3BAHE HA nPE,unAsHA 3ABAPBYHA MACKA.
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USERS OF VITALELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES MUST NOT USE THE WELDING MACHINE - VIETATO L’'USO DELLA SALDATRICE Al PORTATORI DIAPPARECCHIATURE
ELETTRICHE ED ELETTRONICHE VITALI - UTILISATION DU POSTE DE SOUDAGE INTERDIT AUX PORTEURS D'APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES MEDICAUX -
TRAGERN LEBENSERHALTENDER ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERATE IST DER GEBRAUCH DER SCHWEISSMASCHINE UNTERSAGT - PROHIBIDO EL USO DE LA
SOLDADORA A LOS PORTADORES DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS VITALES - E PROIBIDO O USO DA MAQUINA DE SOLDA POR PORTADORES DE
APARELHAGENS ELETRICAS E ELETRONICAS VITAIS - HET GEBRUIK VAN DE LASMACHINE IS VERBODEN AAN DE DRAGERS VAN VITALE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR - DET ER FORBUDT FOR DEM, DER ANVENDER LIVSVIGTIGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK APPARATUR, AT BENYTTE SVEJSEMASKINEN - HITSAUSKONEEN
KAYTTO KIELLETTY HENKILOILLE, JOILLA ON ELIMISTOON ASENNETTU SAHKOINEN TAI ELEKTRONINEN LAITE - FORBUDT A BRUKE SVEISEBRENNEREN FOR PERSONER
SOM BRUKER LIVSVIKTIGE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE APPARATER - FORBJUDET FOR PERSONER SOM BAR ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA LIVSUPPEHALLANDE
APPARATERATT ANVANDA SVETSEN - ANATOPEYETAIH XPHEH TOY XYTKOAAHTH ZE ATOMA MNOY ®EPOYN HAEKTPIKEE KAl HAEKTPONIKEZ XYEZKEYEX ZQTIKHZ THMAZIAZ
- 3ANPELLAETCS UCMNOMb30BAHUE CBAPOYHOIO AMMAPATA NIULIAM C XXM3HEHHOBAXXHOW 3NEKTPUYECKOW M SNEKTPOHHOW AMMAPATYPbI - TILOS A HEGESZTOGEP
HASZNALATA MINDAZOK SZAMARA, AKIK SZERVEZETEBEN ELETFENNTARTO ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK VAN BEEPITVE- SE INTERZICE FOLOSIREA
APARATULUI DE SUDURA DE CATRE PERSOANE PURTATOARE DE APARATURA ELECTRICA $I ELECTRONICA VITALE - ZABRONIONE JEST UZYWANIE SPAWARKI OSOBOM
STOSUJACYM URZADZENIA ELEKTRYCZNE | ELEKTRONICZNE WSPOMAGAJACE FUNKCJE 2ZYCIOWE - ZAKAZ POUZITI SVAROVACIHO PRISTROJE NOSITELUM
ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZIVOTNE DULEZITYCH ZARIZENi - ZAKAZ POUZIVANIA ZVARACIEHO PRISTROJA OSOBAM POUZIVAJUCIM ELEKTRICKE A
ELEKTRONICKE ZIVOTNE DOLEZITE ZARIADENIA -PREPOVEDANA UPORABA VARILNE NAPRAVE ZA OSEBE, KI UPORABLJAJO ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE ZIVLJENJSKO
POMEMBNE NAPRAVE -ZABRANJENO JE KORISTENJE STROJA ZA VARENJE NOSITELJIMA ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH APARATA - ASMENIMS, SU GYVYBISKAI SVARBIAIS
ELEKTRINIAIS AR ELEKTRONINIAIS PRIETAISAIS, SUVIRINIMO APARATU NAUDOTIS DRAUDZIAMA - KEEVITUSAPARAADI KASUTAMINE ON KEELATUD ISIKUTELE, KES
KANNAVAD MEDITSIINILISI ELEKTRIINSTRUMENTI JA ELUSTAMISSEADMEID - ELEKTRISKO VAI ELEKTRONISKO MEDICINISKO IERICU LIETOTAJIEM IR AIZLIEGTS IZMANTOT
METINASANAS APARATU - 3AEPAHEHO E U3MNON3BAHETO HA ENEKTPOXXEHA OT IULIA -HOCUTENN HA ENEKTPUYECKU U ENEKTPOHHU MEOULIMHCKU YCTPOUCTBA.

PEOPLE WITH METAL PROSTHESES ARE NOT ALLOWED TO USE THE MACHINE - VIETATO L'USO DELLA MACCHINA Al PORTATORI DI PROTESI METALLICHE - UTILISATION
INTERDITE DE LA MACHINE AUX PORTEURS DE PROTHESES METALLIQUES TRAGERN VON METALLPROTHESEN IST DER UMGANG MIT DER MASCHINE VERBOTEN -
PROHIBIDO EL USO DE LA MAQUINA A LOS PORTADORES DE PROTESIS METALICAS - PROIBIDO O USO DA MAQUINA AOS PORTADORES DE PROTESES METALICAS - HET
GEBRUIK VAN DE MACHINE IS VERBODEN AAN DE DRAGERS VAN METALEN PROTHESEN - DET ER FORBUDT FOR PERSONER MED METALPROTESER AT BENYTTE MASKINEN -
KONEEN KAYTTO KIELLETTY METALLIPROTEESIEN KANTAJILTA - BRUK AV MASKINEN ER IKKE TILLATT FOR PERSONER MED METALLPROTESER - FORBJUDET FOR
PERSONER SOM BAR METALLPROTES ATT ANVANDA MASKINEN - AMATOPEYETAI H XPHIH THZ MHXANHZ ZE ATOMA NOY ®EPOYN METAAAIKEZ NPOXOHKEZ -
MCMNONb30BAHUE MALLWHbLI 3ANPELLAETCA NIOAAM, UMEIOLLIUM METANIIMYECKUE NPOTE3bI - TILOS A GEP HASZNALATA FEMPROTEZIST VISELO SZEMELYEK SZAMARA -
SE INTERZICE FOLOSIREA MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE DE PROTEZE METALICE - ZAKAZ UZYWANIA URZADZENIA OSOBOM STOSUJACYM PROTEZY
METALOWE - ZAKAZ POUZITI STROJE NOSITELUM KOVOVYCH PROTEZ - ZAKAZ POUZITIA STROJA OSOBAM S KOVOVYMI PROTEZAMI - PREPOVEDANA UPORABA STROJA ZA
NOSILCE KOVINSKIH PROTEZ - ZABRANJENA UPOTREBA STROJA OSOBAMA KOJE NOSE METALNE PROTEZE - SU SUVIRINIMO APARATU DRAUDZIAMA DIRBTI ASMENIMS,
NAUDOJANTIEMS METALINIUS PROTEZUS - SEADET El TOHI KASUTADA ISIKUD, KES KASUTAVAD METALLPROTEESE - CILVEKIEM AR METALA PROTEZEM IRAIZLIEGTS LIETOT
IERICI - 3ABPAHEHA E YNOTPEBATA HA MALLUMHATA OT HOCUTENIU HA METANTHU NMPOTE3MU.

DO NOT WEAR OR CARRY METAL OBJECTS, WATCHES OR MAGNETISED CARDS - VIETATO INDOSSARE OGGETTI METALLICI, OROLOGI E SCHEDE MAGNETICHE -
INTERDICTION DE PORTER DES OBJETS METALLIQUES, MONTRES ET CARTES MAGNETIQUES - DAS TRAGEN VON METALLOBJEKTEN, UHREN UND MAGNETKARTEN IST
VERBOTEN - PROHIBIDO LLEVAR OBJETOS METALICOS, RELOJES, Y TARJETAS MAGNETICAS - PROIBIDO VESTIR OBJECTOS METALICOS, RELOGIOS E FICHAS MAGNETICAS -
HET IS VERBODEN METALEN VOORWERPEN, UURWERKEN EN MAGNETISCHE FICHES TE DRAGEN - FORBUD MOD AT B/AERE METALGENSTANDE, URE OG MAGNETISKE KORT -
METALLISTEN ESINEIDEN, KELLOJEN JA MAGNEETTIKORTTIEN MUKANA PITAMINEN KIELLETTY - FORBUDT A HA PA SEG METALLFORMAL, KLOKKER OG MAGNETISKE KORT
- FORBJUDET ATT BARA METALLFOREMAL, KLOCKOR OCH MAGNETKORT - ATIATOPEYETAI NA ®OPATE METAAAIKA ANTIKEIMENA, POAOTIA KAI MAFNHTIKEE NAAKETES -
3AMNPELWAETCA HOCUTb METANNWYECKUE NPEAMETbI, YACbl NN MATHUTHBIE MAATbIIO - TILOS FEMTARGYAK, KARORAK VISELETE ES MAGNESES KARTYAK
MAGUKNAL TARTASA - ESTE INTERZISA PURTAREA OBIECTELOR METALICE, A CEASURILOR $I A CARTELELOR MAGNETICE - ZAKAZ NOSZENIA PRZEDMIOTOW
METALOWYCH, ZEGARKOW | KART MAGNETYCZNYCH - ZAKAZ NOSENi KOVOVYCH PREDMETU, HODINEK A MAGNETICKYCH KARET - ZAKAZ NOSENIA KOVOVYCH
PREDMETOV, HODINIEK A MAGNETICKYCH KARIET - PREPOVEDANO NOSENJE KOVINSKIH PREDMETOV, UR IN MAGNETNIH KARTIC - ZABRANJENO NOSENJE METALNIH
PREDMETA, SATOVA | MAGNETSKIH CIPOVA - DRAUDZIAMA PRIE SAVES TURE TI METALINIY DAIKTY, LAIKRODZIY AR MAGNETINIY PLOKSTELIY - KEELATUD ON KANDA
METALLESEMEID, KELLASID JA MAGENTKAARTE - IR AIZLIEGTS VILKT METALA PRIEKSMETUS, PULKSTENUS UN NEMT LIDZI MAGNETISKAS KARTES - 3AEPAHEHO E
HOCEHETO HA METAJTHU MPEAMETM, YACOBHWULIM U MATHUTHU CXEMMW.

NOT TO BE USED BY UNAUTHORISED PERSONNEL - VIETATO L’'USO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - UTILISATION INTERDITE AU PERSONNEL NON AUTORISE - DER
GEBRAUCH DURCH UNBEFUGTE PERSONEN IST VERBOTEN - PROHIBIDO EL USO A PERSONAS NO AUTORIZADAS - PROIBIDO O USO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - HET
GEBRUIK IS VERBODEN AAN NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - DET ER FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE AT ANVENDE MASKINEN - KAYTTO KIELLETTY
VALTUUTTAMATTOMILTA HENKILOILTA - BRUK ER IKKE TILLATT FOR UAUTORISERTE PERSONER - FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER ATT ANVANDA
APPARATEN - ANAFOPEYXH XPHEHE E MH ENITETPAMENA ATOMA - UCMONb30BAHUE 3ANPELAETCSA NIOAAM, HE UMEIOLLIMM PA3PELLEHUS - TILOS AHASZNALATA A FEL
NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA - FOLOSIREA DE CATRE PERSOANELE NEAUTORIZATE ESTE INTERZISA - ZAKAZ UZYWANIA OSOBOM NIEAUTORYZOWANYM -
ZAKAZ POUZITi NEPOVOLANYM OSOBAM - ZAKAZ POUZITIA NEPOVOLANYM OSOBAM - NEPOOBLASCENIM OSEBAM UPORABA PREPOVEDANA - ZABRANJENA UPOTREBA
NEOVLASTENIM OSOBAMA - PASALINIAMS NAUDOTIS DRAUDZIAMA - SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON SEADME KASUTAMINE KEELATUD - NEPILNVAROTAM PERSONAM
IRAIZLIEGTS IZMANTOT APARATU-3AEPAHEHO E MON3BAHETO OT HEYMb/IHOMOLLEHU NIULIA.

I ® @@@ @

Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not allowed to dispose of these appliances as solid,
mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. - Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche. L'utente ha I'obbligo di non smaltire questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta
autorizzati. - Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils avec les
déchets ménagers solides mixtes, mais doit s'adresser a un centre de collecte autorisé. - Symbol fiir die getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer
Gerate. Der Benutzer hat pflichtgeman dafiir zu sorgen, daB dieses Gerat nicht mit dem gemischt erfaBten festen Siedlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen
muB er eine der autorisierten Entsorgungsstellen einschalten. - Simbolo que indica la recogida por separado de los aparatos eléctricos y electronicos. El
usuario tiene la obligacion de no eliminar este aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. - Simbolo
que indica a reunido separada das aparelhagens eléctricas e electronicas. O utente tem a obrigagao de nao eliminar esta aparelhagem como lixo municipal
sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. - Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische
toestellen. De gebruiker is verplicht deze toestellen niet te lozen als gemengde vaste stadsafval, maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra.
- Symbol, der star for szerlig indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast
byaffald; der skal rettes henvendelse til et autoriseret indsamlingscenter. - Symboli, joka ilmoittaa sdhko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerdayksen.
Kayttdjan velvollisuus on kaadntya valtuutettujen kerdyspisteiden puoleen eikd vilittaa laitetta kunnallisena sekajatteena. - Symbol som angir separat
sortering av elektriske og elektroniske apparater. Brukeren ma oppfylle forpliktelsen a ikke kaste bort dette apparatet sammen med vanlige hjemmeavfallet,
uten henvende seg til autoriserte oppsamlingssentraler. - Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och elektroniska apparater. Anvandaren
far inte sortera denna anordning tilsammans med blandat fast hushallsavfall, utan maste vanda sig till en auktoriserad insamlingsstation. - ZouBoAo Trou
Seixvel Tn Siagoporroinuévn cUAAOYH TWV NAEKTPIKWY KIA NAEKTPOVIKWY CUGKEUWYV. O XPROTNG UTTOXPEOUTAI VO MNV S10XETEUEI AUTH T CUCKEUR AV MIKTO
oTEPES AOTIKO ammOBANTO, aAAG VO aTreuBUVETAI O £YKEKPIPNEVA KEVTPA OUAAOYNG. - CUMBON, yKa3biBalWMI Ha pa3fenbHbIi c60p 3neKTpPUYecKoro m
3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHus. lMonb3oBaTenb He UMeeT NpaBa BbiGpackiBaTh JaHHOE 060pyAOBaHMe B Ka4eCcTBe CMELIAHHOro TBepAoro 6bITOBOro orxoaa,
a obs3aH o6pawartbcs B cneuvManu3vpoBaHHble LEHTpbl cbopa orxopoB. - Jeldlés, mely az elektromos és elektronikus felszerelések szelektiv
hulladékgydjtését jelzi. A felhasznal6 koteles ezt a felszerelést nem a varosi tormelékhulladékkal egyiittesen gyiijteni, hanem erre engedéllyel rendelkezé
hulladékgydijté kozponthoz fordulni. - Simbol ce indica depozitarea separata a aparatelor electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze
acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-l predea intr-un centru de depozitare a deseurilor autorizat. - Symbol, ktéry oznacza sortowanie
odpadow aparatury elektrycznej i elektronicznej. Zabrania si¢ likwidowania aparatury jako mieszanych odpadéw miejskich statych, obowiazkiem
uzytkownika jest skierowanie sie do autoryzowanych osrodkéw gromadzacych odpady. - Symbol oznacujici separovany sbér elektrickych a elektronickych
zafizeni. UzZivatel je povinen nezlikvidovat toto zafizeni jako pevny smiSeny komunalni odpad, ale obratit se s nim na autorizované sbérny. - Symbol
oznacujuci separovany zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Uzivatel nesmie likvidovat’ toto zariadenie ako pevny zmieSany komunalny odpad, ale
je povinny dorucit’ ho do autorizovany zberni. - Simbol, ki oznacuje lo€eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih aparatov. Uporabnik tega aparata ne sme
zavrec€i kot navaden gospodinjski trden odpadek, ampak se mora obrniti na pooblaséene centre za zbiranje. - Simbol koji ozna¢ava posebno sakupljanje
elektriénih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije odloziti ovaj aparat kao obican kruti otpad, ve¢ se mora obratiti ovlaStenim centrima za sakupljanje. -
Simbolis, nurodantis atskiry nebenaudojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkima. Vartotojas negali iSmesti Siy prietaisy kaip misriy kietujy
komunaliniy atlieky, bet privalo kreiptis j specializuotus atlieky surinkimo centrus. - Siimbol, mis téhistab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist.
Kasutaja kohustuseks on pédrduda volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte késitleda seda aparaati kui munitsipaalne segajaade. - Simbols, kas norada uz
to, ka utilizacija ir javeic atseviski no citam elektriskajam un elektroniskajam iericém. Lietotaja pienakums ir neizmest So aparatiiru municipalaja cieto
atkritumu izgaztuve, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu savaksanas centra. - CumBon, KOMTo o3Ha4yaBa pa3fienHo cbb6upaHe Ha enekTpuyeckaTta u
eneKkTpoHHa anapatypa. lon3BaTensaT ce 3agbkaBa Aa He U3XBBLPNS Ta3u anapaTypa KaTo CMeceH TBbp/ OTNaAbK B KOHTeHepuUTe 3a CMeT, NoCTaBeHM OT
obLwuHaTa, a Tps6Ba Aa ce 06 bpHE KbM cneuManmanpaHnTe 3a ToBa LLIEeHTpPoBe.
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CBAPOYHbIV AMMAPAT C MHBEPTOPOM 05151 CBAPKU TIG U MMA AOns
MPOMbBILWUNEHHOIO UMNPO®ECCUOHAIIBHOIO UCMNOJIb3OBAHUA.
NMpumeuyaHune: B npuBegeHHOM panee TeKCTe WCMNONb3yeTcs TEPMUH
“cBapoOYHbIN annapart”.

1.0BLLASA TEXHUKA BE3OMNACHOCTU NPU AYTrOBOU
CBAPKE

Pa6bouui pgomkeH ObiTb XOPOWO 3HAaKOM C Ge3omacHbIM MCNONb30BaHMEM
CBapo4YHOro annaparta U O3HaKOMJleH C pUCKaMW, CBA3aHHbLIMM C NPOLIECCOM
AYroBOoW CBapKu, C COOTBETCTBYIOLWMMU HOPMaMu 3aliUTbl U aBapUAHbLIMU
CUTyaUUsIMU.

(Cmotpu Takke TEXHUHECKYIO CNEUMDUKALUIO IEC nnn CLC/TS 62081”:
YCTAHOBKA U PABOTA C OEOPY[IOBAHUEM [1151 YT OBOM CBAPKW).

AN

- W3beraTb HemocpeaCTBEHHOIO KOHTaKTa C 3NIEKTPMYECKUM KOHTYPOM CBapku,
Tak Kak B OTCYTCTBMM Harpy3ku HanpsikeHue, nogaBaemMoe reHepaTopom,
BO3pacTaeT M MOXeT GbITb ONacHoO.

- OTCcoeAuHATb BUNKY MalUMHbI OT 3MEeKTPUYECKOW CeTU nepea NpoBeAeHUEeM
no6bIX paboT No coeAUHEHUIO Kabeneln cBapku, MeponpusiTUii No NpoBepKe U
PEMOHTY.

- BbIknovyaTb CBapo4HbIA annapaT U OTCOEAUHSITb NMUTaHWe nepep TeMm, Kak
3aMeHUTb U3HOLLEHHbIE AeTann CBapo4HOM roperiku.

- BbINONHUTBL 3MEKTPUYECKYI YCTAaHOBKY B COOTBETCTBME C AEUCTBYHOLUUM
3aKoHoAaTenbCTBOM U NpaBUNaMu TeXHUKN 6e30MacHOCTH.

- CoeAVHATbL CBApOYHYI0 MalUMHY TOMbKO C CeTbI0 NMUTAHUA C HeWTpamnbHbIM
NPOBOAHUKOM, COeAUHEHHbIM C 3a3eMITIeHUeM.

- Y6eauTbcsa, 4YTO po3eTka CeTM MpPaBUNbHO COeAUHEHa C 3a3eMIleHWeM
3alWmUTbI.

- He nonb3oBaTbcs annapaTtoM B CbIpbIX U MOKPbIX MOMELIEHUSX, U He
npou3BoAauUTe CBapKy NoA AoXKAeM.

- He nonb3oBatbca kabenem c NOBpPEeXAEHHOW M3ONAULMENA UNA C MIIOXUM
KOHTaKTOM B COeAUHEHUSIX.

- He npoBoauTbL cBapo4HbIX paboT Ha KOHTelHepax, eMKOCTSIX Unu Tpybax,
KOTOpble coAepXKarnu Xuakue unv rasoobpasHbie roptoumne BelecTsa.

- He npoBoauTb cBapo4HbIx paboT Ha MaTepuanax, 4YMCTKa KOTOPbIX
npoBoAuNnack XfopocoAepXalnmMu pacTBOPUTENAMU UMM NOGNU3oCTU oT
yKa3aHHbIX BeLecTB.

- He npoBoauTkL cBapKy Ha pe3epByapax nog AaBreHuem.

- Y6upatb c paboyero mecta Bce roproymne matepuansl (Hanpumep, Aepeso,
Oymary, TpSINKU U T.4.).

- 0O6ecneuynTb AOCTATOYHYIO BEHTUNALMIO paboyero mecTa UM Nonb30BaTbLCA
cneumManbHbIMU BbITSXKKAMKU ANA  yaaneHWs AbiMma, obpasyioulerocsi B
npouecce cBapku psaom ¢ ayroin. Heo6xoanMmo cuctemaTuyeckn npoBepATb
BO34e/CTBME AbIMOB CBapKU, B 3aBMCMMOCTM OT UX COCTaBa, KOHLEHTPaLMn u
NPOAOIKUTENbHOCTU BO3AENCTBUS.

- W3berante HarpeBaHus 6annoHa pa3nWyYHbLIMA UCTOYHUKAMM Tenna, B TOM
yucrne U NPSAMbIMU CONTHEYHbLIMM Ny4Yamu (ecnu ucnonb3yeTcsl).

DOL®

- MpumeHATb COOTBETCBYIOLLYIO 3MEKTPOMU3ONSALMIO MeKTpoaa, CBapMBaeMoun
AeTanu W MeTannu4yeckux YacTteM C 3a3eMiieHMEM, PachoNoXeHHbIX
no6nmn3ocTu (AOCTYNHbIX) .

OToro MOXHO AOCTUYb, HadeB MepyaTku, obByBb, KacKy M cneuogexay,
npeaycMOTpeHHbIe ANA TakuX Lenel, U NocpeAcTBOM WCNONb30BaHUSA
M30NMUpPYOLLMX NNATOPM NN KOBPOB.

- Bcerpa 3zawuwartb rnasa cneunanbHbIMA HEAKTUHUYHbLIMWU CTeKnamm,

MOHTUPOBaHHbIMM Ha MacK/ M Ha Kackw.
Monb3oBaTbCcA 3alMTHOW HeBO3ropaemMow cneuyogexpon, usberas
noaBepraTb KOXy BO3AEeNCTBUIO ynbTpacMoneToBbiX W MHMPaKpacHbIX
nyyeu, NPOM3BOAUMbIX AYroW ; 3aliMTa AOIMKHA OTHOCUTLCA TaKkKe K MPo4Yum
nvuam, HaxoAsAWMUMCA No6GnU3oCTU OT Ayru, NPU NOMOLLM IKPAHOB UMK He
oTpaXalLymX LTop.
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- MpoxoxAaeHue cBapo4YHOro ToKa NPUBOAUT K BO3HUKHOBEHUI
3aneKkTpomarHuTHbIx noneu (EMF), Haxoaswmxcsl pAAOM C KOHTYPOM CBapKu.

OnekTpomarHuTHble Nonsi MOryT oOTpuuaTeNbHO BIUATb Ha HeKoTopbie

MeAMUMHCKME annapaTtbl (Hanpumep, BOAUTeNb CepAevYHOro pUTMa,

pecnuparopbl, MeTannuyeckue NnpoTesbi U T. A.).

Heo6xoAMMO NpUHATL COOTBETCTBYHOLME 3aLUUTHbIE MePbl B OTHOLUIEHUU

niogen, UmerWUX YyKasaHHble annapatbl. Hanpumep, cnenyeTt 3anpeTuTb

AOCTYN B 30HY paboTbl CBapo4YHOro annapara.

OTOT cBapoYHbIit annapar yAoBreTBOpsieT TEXHUYECKUM CTaHAapTam U3aenus

ANS MCNONb3OBaHUA MUCKMNYUTENbHO B MNPOMbLIWNEHHON cpeae B

npodeccuoHanbHbIX Uensx. He rapaHTupyeTcs coOOTBETCTBME OCHOBHbLIM

npejernam, KacaloLWuMcs BO3AeACTBUS Ha YeNoBeKa 3MIeKTPOMarHMTHbIX nornewu

B ObITOBbIX YCIOBUSIX.

OnepaTtop p[omkeH WUcCNonb3oBaTb cregylolue npoueaypbl Tak, 4TOGbI

COKpaTUTb BO3AeNCTBME INEeKTPOMarHUTHbIX Noneun:

- MMpukpenuTb BMecTe Kak MOXHO Grivke ABa KaGens cBapku.

- [epxaTb ronosy U TyNoBuLLe Kak MOXXHO Aariblue OT CBapoO4HOro KOHTypa.

- Hwukoraa He HamaTbiBaTb CBapoYHble kabenn BOKpyr Tena.

- He BecTu cBapky, ecnu Balle Terio HAXOAUTCA BHYTPU CBapOYHOro KOHTypa.
[epxaTb 06a kabens c o4HOM U TOMN )Ke CTOPOHbI Tena.

- CoeauHUTb 06paTHbIN Kabenb CBapoO4YHOro Toka CO CBapuBaeMou AeTanbio
KaK MOXHO Grivxe K BbINOMHSA€MOMY COeANHEHUIO.

- He BecTM cBapKy psiioM CO CBapOYHbIM annapaToM, CMAA Ha HeM WU
onupasicb Ha CBapoYHbIN annapaT (MMHUManbHoe paccTosiHue: 50 cm).

- He ocTtaBnsaTb eppumarHuTHble npeameTbl PAAOM CO CBapPOYHbLIM
KOHTYpOM.

- MwuHumanbHoe pacctosiHne d=20cm (Puc. S).

- O6opynoBaHue knaccaA:

OTOT cBapoY4HbIi annapat yaoBneTBOpsieT TEXHUYECKOMY CTaHAapTy usaenus
ANSi MCNONb30BaHUS WUCKMIYUTENbLHO B MNPOMBLIWIEHHONW cpeae B
npocdheccuoHanbHbIX Lensx. He rapaHTupyeTca cooTBeTCTBUE TPeGOBaHUAM
3NeKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTU B GbITOBbLIX MOMELLEHUAX U B MOMELLEHUsX,
NPSAMO COEAMHEHHbIX C 3NIEKTPOCETbI0 HU3KOro HanpshkeHus, noaaloLlLen
nuTaHue B 6bITOBbIE MOMELLEHUA.

A AONONMHUTENbBHBLIE NPEAOCTOPOXHOCTHU

OMNEPALIUU CBAPKMW:

- BMOMeLLEHMM C BbICOKMM PUCKOM 31IEKTPUYECKOro paspsaaa.

- BNOrpaHUYHbIX 30HaX.

- MNPV HaNU4YMM Bo3ropaembixX U B3pbIBYaTbIX MaTepuaroB.

HEOBXOOUMO, 4To6bl “OTBETCTBEHHbIN IKCNEPT” npeaBapuTenbLHO OLEeHUI
PUCK U paboTbl AOMKHbI NPOBOAUTLCS B NPUCYTCTBUMW APYTUX NUL, YMeHLMX
[eACcTBOBaTb B CUTYaLMn TPEBOTU.

HEOBXOOUMO npumeHAATb TeXHU4YeCcKue CpeAcTBa 3aluTbl, ONUCaHHbIe B
5.10; A.7; A.9. "TEXHUYECKOW CNELIUDGUKALIUU IEC unu CLC/TS 62081”.

- HEOEXO,EWIMO 3anpeTuTb CBapKy, Koraa pabounii NpunoaHAT Hazj Nnosnom, 3a
WUCKIIOYeHUeM criy4aeB, KOrAa MCnorb3yoTcs nnatgopmsi 6e30nacuocm.

- HANPAXEHWE MEXAOY OEPXXATENAMU NEKTPOAOB UMW FOPENTKAMMU:

paboTasi C HeCKONIbKMMU CBapOYHbIMM annaparaMy Ha O4HOW AeTanu unu Ha
CoeAMHEHHbIX 3NEeKTPMYECKU AeTansAX BO3MOXHa reHepaLusi onacHom CyMMbl
“xonocTtoro” HanpsikeHUs Mexay ABYMS pas3nUyHbIMU AepXxaTensimu
3NEeKTPOAOB UMM roperikaMu, 4o 3HaYeHUs, MOryLlero B ABa pa3a NpeBbICUTb
AOoNyCTUMBINA Npeaen.
Heo6xoanMo, YTo6bl ONbLITHLIN KOOPAMHATOP NPU NOMOLLM NPUGOPOB NpoBen
M3MepeHve ANA onpefeneHusi pUcka U MPUHAN NOAXOAsME 3alUTHbIE
Mepbl, Kak yka3aHo B 5.9 “TEXHWYECKOM CMELIMPUKALIUN IEC unu CLCITS
62081”.

A ICTATOYHbIA PUCK

- NMPUMEHEHUWE HE NO HA3HAYEHMIO: onacHO NMpPUMEHATb CBapO4HbIN
annapart AnA nbbix paboT, oTNUYaKLWMXCA OT NPeAyCMOTPEHHbIX (Hanp.
Pa3mopaxuBaHue Tpy6 BoAONpPOBOAHON CETH).



2.BBEOJEHUE N OBLLUEE ONMCAHUE

2.1 BBEOEHUE

OTOT cBapouHbIM annapaTt SBMASeTCH WCTOYHMKOM TOKa [Ans [JYroBoW CBapkw,
cnewumnanbHO 3roToBMNEHHbIN Ans BbinonHeHus ceapku TIG (AC/DC) ¢ Bo3byxaeHnem
HF vnu LIFT ansa ceapkn MMA anekTpogamm ¢ NoKpbITUEM (PyTUIIOBbIE, KUCMOTHbIE,
LLeNoYHble).

OcobbiMM  xapakTepucTMkamyu [aHHOro ceapoyHoro annapata (MHBEPTEP),
ABMSIOTCS BbICOKAs CKOPOCTb W TOYHOCTb PerynmpoBaHusi, koTopble obecneunsaiot
npekpacHoe Ka4eCTBO CBApPKW.

PerynupoBaHve cuctemol "vHBepTep" Ha BXode B NMUHUIO MUTaHWUS (NEPBUYHYIO)
npuMBOAMT K pesKoMy cokpalleHuio obbema, kak TpaHcdopmaTtopa, Tak K
BbINPSIMISIOLLIErO COMPOTUBIEHUS!, MO3BOSSS CO34aTb CBAPOYHbIVA annapaT o4eHb
HebonbLOro Beca u obbema, NoavepkMBasi kadyectBa MOABMXHOCTU W Nerkoctu B
pabore.

2.2MPUHAANEXXHOCTU, NOCTABNAEMbBIE MO 3AKA3Y
- Habop ansa ceapkm MMA.

- Ha6op ansiceapkun TIG.

- ApanTop Ans 6annoHa c aproHom.

- PepykTop AaBneHVsi C MaHOMETPOM.

- lopenkapans ceapku TIG.

- Camo3saTeMHsIoLLascst Macka: CTeKNo HeMoABIDKHOE U perynmpyemoe.

- OG6paTHbIi kabenb Toka CBapPKU, yKOMMIEKTOBAHHbI 32)KNMOM 3a3€MIEHNSI.
- Py4Hoe aucTaHuMoHHOe ynpaBneHue npy nomoLuy 1 noteHuomerpa.

- Py4HOe AnCTaHLUMOHHOE yrpaBneHue 2 NoTEHLMOMETPaMU.

- [AncTaHuMOoHHOE ynpasrieHne npy noMoLLm neaanm.

- [OucraHuvoHHoe ynpasneHue ceapku Tig Pulse.

- Matpy6Gok Ansi raza v rasoBasi Tpybka Ans coeanHeHus 6ansioHa c aproHoM.

3. TEXHUWYECKUE OAHHbIE

3.1 TABJIUYMKA OAHHBIX (PUC. A)

TexHWYeckne [JaHHble, XapakTepuaylolwme paboTy W Monb3oBaHWe annapaTtom,

npviBeeHbl Ha crieLuanbHoN Tabrnnyke, UX pasbsiCHEHWE AaeTCs HUXe:

1- CTeneHb 3aLuTbI KOpnyca.

2- CwvmMBON nuTaloLLen cetu:

OpHodhasHoe nepeMeHHOe HanpshxeHue;
TpexdasHoe nepeMeHHoe HanpsxxeHue.

3- CumBon S: ykasbiBaeT, YTO MOXHO BbIMOMHATL CBapKy B MOMELLEHUN C
NOBbIWEHHLIM PUCKOM 3MEeKTPUYEeCKOro LWoka (Hanpumep, psiAoM ¢
MeTannmyeckuMm maccamm).

4- CumBON NpeaycMOTPEHHOTO TUMa CBapKu.

5- BHYTpeHHsIst CTPYKTYpHas CXxema CBapO4HOro annapara.

6- CootBetctByeT EBponeiickum Hopmam 6e3onacHocTu u TpeboBaHusIM K
KOHCTPYKLIMW lyrOBbIX CBAPOYHbIX annapaTos.

7- CepuitHbin Homep. NaeHTudpukauma malumHbl (Heobxoaum npu obpalleHun 3a
TEXHNYECKON MOMOLLbIO, 3anacHbIMU YacTAMMW, MPOBEPKE OpPUIMHANbLHOCTU
nspenus).

8- [lapameTpbl CBApOYHOro KOHTYpa:

- U,: MakcrmanbHoe HanpshxeHue 6e3 Harpysku.

- 1,/U,: TOK M HanpsbxeHne, COOTBETCTBYHOLLME HOPMaNM30BaHHbLIM MPOU3BOAVIMbIE
annapaTtom BO BPEMSsi CBapK.

- X: k03 DULMEHT NPEPBLIBUCTOCTU PabOoThI.
MokasbiBaeT BpeMs, B TeYEHWWM KOTOPOro amnnapaT MoxeT obecneuntb
yKa3aHHbIA B 3TON e KofioHke Tok. KoaddpumumeHT ykasbiBaetcs B % K
ocHoBHOMY 10 - MMHYTHOMY UWMKRy. (Hanpumep, 60% paBHseTca 6 MUHyTam
paboTbl ¢ nocneayoLmnM 4-X MUHYTHBIM NepepbIBOM, U T. [1.).

- A/V-AIV : ykasblBaeT AuanasoH perynupoBKA TOKa CBapkv (MUHVMManbHbIN/
MaKcKMasbHbI) NPy COOTBETCTBYIOLLEM HANPSHKEHUN AYTW.

9- [MapameTpbl 9NEKTPUYECKO CeTU MUTaHUS:

- U, : nepemeHHOoe HanpsikeHne K 4vactoTta
(makcumanbHbIv gonyck = 10 %).

1 wae: MAKCMarnbHbIV TOK, NOTPEOnseMbli OT CETH.

ot - 9D DEKTMBHBIN TOK, NOTPEbnsemblii OT ceTu.

10- ==~ : BenuuvHa nnaBkuX npegoxpaHuTenen 3ameasieHHOro OEeWCTBUS,
npegycMarpvBaeMblX Ans 3aLmThbl FIMHUN.

11- CumBonbl, cooTBeTCTBylOLWMEe npasBunam 6esonacHoCT, 4Ybe 3HayeHue
npueeneHo B rmaee 1 “O6Lwas TexHnka 6e3onacHoCTU ANs AyroBov cBapkm”.

Mpnmeyanue: MpumMep MOeHTUDUKALMOHHON Tabnuykm ABNSeTCs ykasaTenbHbIM Ans

0ObACHEHUA 3HAYeHUs1 CUMBOSIOB M LI(PP: TOYHbIE 3HAYEHUSI TEXHUYECKNX AaHHbIX

BaLLero annapara npuseaeHbl Ha ero Tabnumuke.

niTalowen cetu annapara

3.2NPOYME TEXHUWYECKUE OAHHbIE:

- CBAPOYHbIU AMMAPAT: cmoTtpu tabnuuy 1 (TAB.1)
- TOPENKA: cMmoTpu Tabnuuy 2 (TAB.2)
Bec cBapoyHoro annaparta ykasaH B tabnuue 1 (Tab. 1).

4. ONMUCAHUE CBAPOYHOI'O AMNMNAPATA

4.1 BINIOK-CXEMA

CBapoyHbIi annapaT COCTOUT B OCHOBHOM M3 GIIOKOB MOLLHOCTU, BbIMOMHEHHbLIX 13
nevarHbIX Mnat v ONTUMU3NPOBaHHLIMU A1 NONYYEeHUS MakCUMarbHON HaOeXHOCTU 1
CHWDKEHMNA TEX0BCNyXUBaHUs.

4.1.1 CeapouHbIi annapart ¢ 3axuranuem LIFT (PUC. B)

1- BxoA: TpexdasHas NUHUA NUTaHusi, Grok BbINPSIMUTENS U KOHAEHcATopbl Ans
BbIPaBHMBAHMSI.

2- Tepekniovawowmin MocT ¢ TpaHauctopamu (IGBT) u npuBogamu:
nepeknioyaeTcs BbINPSMIIEHHOE HanpshkeHWe NUHUM Ha MNepeMeHHoe
HanpsbKeHWe C BbICOKOW YacTOTOW W BbINOMHAETCA perynupoBaHne MOLLHOCTY, B
3aBMCUMOCTV OT TpebyeMOoro Toka/HanpspKeHNst CBapKy.

3- TpaHcdopmaTtop € BbICOKOW YacToTOM: nepBuYHas o6MoOTka nonyyaeT
nuTaHue ¢ npeobpasoBaHHbLIM HaNPsXXeHNeM OT Broka 2; OH BbINOSTHAET PYHKLMIO
afjanTaumm HanpshkeHUst U Toka K 3HaYeHUsIM, HeoBXoaUMbIM A1s1 BbINOSHEHUS
[lyroBoOii CBapk W OAHOBPEMEHHO OCYLUECTBMSIET ranbBaHUYecKylo U3oMnsLmio
KOHTYpa CBapKW OT IUHUMN NUTaHUS.

4- BTOpPWYHBIA MOCT BbINPSAMUTENS C MHAYKTUBHOCTbIO BblpaBHUMBaHUA:
nepeknioyaeTcs nepeMeHHoe Hanps>keHWe/Tok, nopjaBaemMoe BTOPUYHOW
0BMOTKOW, Ha NOCTOSIHHBIV TOK/ HANPSXXEeHUEe C O4eHb HU3KMMM KonebaHnamm.

5- OneKTPOHHOEe YCTPOMCTBO YMpPaBfeHUA W pPerynupoBaHWUA: MIHOBEHHO
KOHTPONMUPYET BENNYMHY TOKa CBapkn 1 CPaBHUBAET ee C il BeNYMHY 3aaHHo
onepaTopoM BENUYMHON; MOAYNUPYET MMNYynbChbl ynpasneHus npusodamu IGBT,
KOTOpble OCYLLECTBNSAIT perynuposaHue. OnpefensieT AMHaMUYecKuin oTBeT
TOKa BO BPeMsi MNaBKy 3neKkTpofa (MrHOBEHHbIE KOPOTKME 3aMblKaHus) 1 BedeT
HabnioaeHne 3a cucteMamm 6e3o0nacHoOCTU.

6- Jloruka ynpaBneHus paboToi CBapo4YHOro annapara: ycTaHaBnuBaeT LuKnbl
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CBapku, ynpaensieT UCMOMHUTENbHBIMM MexaHu3Mamu, BeaeT HabnoaeHve 3a
cuctemamu 6esonacHoCTy.

7- MMaHenb ycCTaHOBKM M Bu3yanusauuum napameTpoB U PeXWMoOB
YHKLIMOHNPOBAHWS.

8- [ducTaHUMOHHOe perynupoBaHue.

4.1.2 CapouHbI annapar ¢ 3axuraiuem HF/LIFT (PUC. C)

1- Bxop ogHodasHoOM unu TpexdasHoN NWHUM NUTaHUS, y3na BbINPAMUTENS U
KOHAEHCaTOPOB BbIPaBHVBaHUS.

2- MNepekntovawwmm mMocT ¢ TpaHauctopamu (IGBT) m npuBopamu:
nepeknioyaeTcs BLINPSAMIIEHHOE HanpskeHue INUHUM Ha MnepeMeHHoe
HanpsXeHne C BbICOKOW YaCTOTOM W BbIMOMHAETCSA perynMpoBaHne MOLLHOCTH, B
3aBUCUMOCTM OT TpeByeMoro Toka/HanpsixxeHUs CBapKy.

3- TpaHccopmaTop C BbICOKOM 4YacTOTOW: MNepBuYHasi obBMOTKa nomny4yaer
nuTaHue ¢ npeobpasoBaHHbIM HaNPsKEHWEM OT Brioka 2; OH BbIMOSTHSET (OYHKLMIO
ajanTaumm HanpshkeHUs 1 Toka K 3HaYeHUs M, HeobXxoauMbIM AN BbINONHEHUS
[YroBOW CBapKkv M OAHOBPEMEHHO OCYLLECTBISAET ranbBaHUYECKY0 U30MsLmio
KOHTYpa CBapKW OT NIUHUN NUTaHWSI.

4- BTOpPWYHBIA MOCT BbINPSAMUTENSI C MHAYKTUBHOCTbIO BblpaBHUMBaHWA:
nepeknioyaeTcs MNepemMeHHoe HanpskeHne/Tok, noJaBaemMoe BTOPUYHON
0BMOTKOI, Ha NOCTOSIHHBbI TOK/ HANPSXKEHUE C O4EHb HU3KUMM KonebaHnamu.

5- OneKkTpoHHOEe YCTPOWCTBO YMpaBrieHUsi U PerynupoBaHWA: MrHOBEHHO
KOHTPONMUPYET BENMYMHY TOKa CBapku U CPaBHUBAET €€ C il BENUYMHY 3afaHHo
onepaTopoM BENUYUHON; MOZYNMPYET UMMNYNbChl ynpasneHus npusogamu IGBT,
KOTOpble OCYLLECTBNSAT perynuposaHve. OnpepensieT AMHaMWYECKUA OTBET
TOKa BO BPeMsi MnaBku anekTposa (MrHOBEHHbIE KOPOTKME 3aMblkaHusl) 1 BeaeT
HabntogeHne 3a cuctemamm 6e3onacHoCTy.

6- Jloruka ynpaBneHus paboToin cBapo4HOro annapara: yCTaHaBnMBaeT LMKIbl
CBapKy, ynpaensieT UCMOSHWUTENbHLIMU MexaHu3mamu, BedeT HabniogeHue 3a
cuctemamu 6e3onacHoCTu.

7- MaHenb YycTaHOBKM W Bu3yanusauuum napamMeTpoB U pexumMoB
PYHKLMOHNPOBAHNS.

8- TleHepatop 3axuraHus HF.

9- JnekTpoknanaH 3awuTHoro rasa EV.

10- AucTaHUMOHHOeE perynupoBaHue.

4.2 YCTPOWCTBO YIPABIEHUSA, PET'YIMPOBAHUA U COEQUHEHUSA

4.2.1 KOMNAKTHbIWU cBapou4HbI annapar ¢ 3axuraHuem LIFT

4.2.1.1 NepepHnas navens (PUC.D)

1- TMoTeHuMomeTp ANA perynupoBaHUs CBapO4YHOro TOKa CO LKamnown,
nporpagyvupoBaHHON B amnepax, No3BOMSAOWMIA N3MEHSTb BEMUYMHY TOKa BO
BPeMsi CBapKu.

2- 3eneHas MHAMKATOPHasA namna WHOMKaTOP NPUCOEAVNHEHWS K ANeKTpUYeckomn
CEeTW N TOTOBHOCTU K paboTe.

3- XenTtas mHaMkaTopHasa namna, He ropuT B HOPMarnbHOM COCTOSHUK. Ecnn oHa
3aropenacb, TO 3TO 3HAYUT, YTO AabHelwas paboTa He BO3MOXHA MO OHOW 13
crepyoLmX MPUYNH:

- CpabatbiBaHWe TepMO3alUTLI: CMWLIKOM BbiCOKasi Temnepatypa BHYTpU
kopnyca npubopa. AnnapaTt BKIOYEH, HO CBapOYHbIN TOK He ByaeT npoTekaTtb
[0 TeX nop, noka Temnepartypa He NOHU3UTCS A0 HOPMaribHOro 3HayeHwst. Mpu
ee NMOHWKEeHU BKIMIOYEHWE NPOU30NEeT aBTOMATUHECKN.
3awmTa oT CNMULIKOM HU3KOIO UIN CIIULLKOM BbICOKOTO HanpsiXXeHUsi ceTu:
To GriokupyeTcsi paboTa annapara: HarnpsbkeHUe NUTaHKs He B AnanasoHe +/- 15
%, OTHOCWUTENbHO YyKa3aHHOW Ha Tabnuuke BenuuuHbl. BHUMAHME: Mpu
NpeBbILEHNA BEPXHEro YPOBHSI HamNpsXeHWsl, yKa3aHHOro Bbllle,
o6opyaoBaHue 6yaeT cepbe3HO NOBPEXAEHO.
3awwmTa ot MPUKINEUBAHUA: B TOM criyyae, ecnv aneKkTpog npukneveaeTcs
K cBapvBaeMOMYy MaTepuany, CBapoOYHbli annapaT 6nokupyetcs
aBTOMaTUYECKM, NO3BONSASA yaaneHue anekTpoaa BPyUHYo, He UCMOPTUB 3aXNM
anekTpoaa.

4- CenekTtop pexuma TIG/IMMA:

.y_gf_ CBapka TIG

_?: CBapka anektpoaom MMA

5- [Hespo oTpuuaTenbHOro nomntca (-) Ans nogcoeanHEHUsi CBapoYHOro kabensi.
6- [Hes3no nonoxuTenbHOro nontoca (+) Ans NoAcoeANHEHNs CBapoUHoro kabens.

4.2.1.2 3apHaA naHens (PUC.E)

1- kabenbnuTtaHmna2n+(=).

2- [naBHbIN BbikntoyaTens O/ BbIKMOYEH, |/ BKMoYeH (CBETAWMIACS).
3- CoeauHuTENb ANSI AUCTAHLMOHHOTIO yNpaBneHuns

4.2.2 CBapouHbIi annapar ¢ 3axuraHunem HF/LIFT

4.2.2.1 NepenHnas naHens (PUC.F)

1- ToTeHuuomMeTp [ANs PerynMpoBaHWs CBapOYHOro TOKa CO LUKanow,
nporpajynpoBaHHoi B amnepax, MO3BOMSIOWNA U3MEHSATb BENUYMHY Toka BO
BpeMs CBapKu.

2- CenekTtop pexuma TIG 2T, TIG 4T, MMA.

3- 3eneHas UHAMKATOPHasA namna MHOMKATOP NPUCOEANHEHUS K 3IeKTPUYEeCKOn
CeTU N TOTOBHOCTU K paboTe.

4- CenekTop € 2 NonoXeHNAMU Ans pexuma nycka Tig: pexum “HF” (Bbicokas
yacrtota), pexum “LIFT”.

5- ToTeHUMOMETp A5 PErynupoBaHnsi BDEMEHU paMribl CHUXKEHUS TOKa B pexvme
TIG (nocne “BbIKIT” kHonku ropenku). B pexume MMA perynupyeT cuny ayru.
papyvpoBaHHas wkana 0-100%.

6- [He3no nonoxwutenbHoro nomntoca (+) 4ns NoAcoeanHeHNs cBapoYHoOro kabens.

7- THe3pdo oTpuuaTenbHOro nontoca (-) 4ns noacoeavHeHUsi CBapodHoro kabensi.

8- MMatpy6okAans coeanHeHUs razoBon Tpyoku ropenku TIG.

9- CoeauHUTeNb ANA COeANHEHUA KabGens KHOMKN ropernku.

10- XXenTas nHAMKaTOpHas nNamna, He ropUT B HOPMarnbHOM cocTosiHUU. Ecnu oHa
3aropenach, TO 3TO 3HAYUT, YTO AanbHenwwas paboTa He BO3MOXHa MO OAHOW 13
cneayoLmX NPUYNH:

- CpabatbiBaHVWe TepMO3alMTbI: CMWLIKOM BbiCOKas Temnepatypa BHYTpU
Kopryca npuéopa. Annapart BKMOYEH, HO CBapOYHbI TOK He ByadeT npotekaTb
[0 Tex nop, noka Temneparypa He NOHU3UTCSA A0 HOPMarbHOTO 3Ha4YeHus:. Mpu
€€ MOHWKEHUV BKITIOYEHWE NPOU30NAET aBTOMATUHECKH.
3awmTa oT CrIMLIKOM HU3KOTO WUIMN CIIMLLKOM BbICOKOTO HaNpsiXeHUsi CeTu:
TO BriokupyeTcs paboTta annapara: HanpshxeHue NMTaHWs He B AnanasoHe +/- 15
%, OTHOCMTENbHO yKasaHHoW Ha Tabnuuke BenuymHbl. BHUMAHME: Mpun
NpeBbILEHMN BEePXHEro YPOBHS HanpsXXeHWsi, yKa3aHHOro Bbille,
o6opyaoBaHue 6yaeT cepbe3HO NOBPEXAEHO.

- 3awwmTta ot MIPUKNEUBAHUA: B TOM cryvae, ecnu aNekTpoa NnpuknevBaetcs

K cBapuBaemMoMy MaTepuany, CBapouYHbll annapaTt 6Grokupyetcs
aBTOMaTU4ECKM, NO3BONSAS yAaneH e aMeKTpoAa BPYUHYH, He UCMOPTUB 3aXNM



1-

anekTpoaa.
3eneHbI MHAMKATOP, ECMN TOPUT, YKa3biBaeT Ha HanpsikeHue Ha Bbixode, Ha
ropernke unu Ha anekTpozae (Tonbko y Tpexda3Hown Moaenu

)-
12- MoTeHumomeTp perynnposaHuns Toka BI-LEVEL (JBYXYPOBHEBbIN), wkana 0

+100% (Tonbko y TpexdasHbIx Moaenen).

4.2.2.2 3apHana naHenb (PUC. G)

1-
2-
3.

4-

Kabenb nutanus 2p + (L) Ha ogHodasHom, unm 3p + (1) Ha TpexcbasHom.
masHbIl Boikntovatens O/OFF(BbIKJ1.) - I/ON (BKI.).

MaTpy6ok Ans coefMHeHUs ra3oBon TPY6Ku

(pepykTop AaBneHus 6ansioHa - MaLnHbI).

CoefuHNTENb ANCTaHLMOHHOTO YrpaBneHust.

4.2.3 inctaHUMOHHOE ynpaBneHue

lMpn nomowwwm cneumanbHOro coeauHuTens ¢ 14 nontcamu, pacnonoXeHHbIMU Ha
3afHell YacTu, K CBapO4HOMY annapaTy MOXHO MPUCOEAMHATb Pas3nUyHbIX TUna
OVCTaHUMOHHOIO ynpaeneHus. Kaxaoe yCTpOMCTBO pacno3HaeTcsl aBTOMaTuyecku v
No3BoMsieT PErynmpoBaTh criefyoLye napameTpbl:

5.

[AucTaHUMOHHOE ynpaBreHue ¢ OAHUM NOTEHLIUOMETPOM:

NOBEPHYB PYKOSITKY NOTEHLIMOMETPA, MOXKHO U3MEHSITh FMaBHbIA TOK C MUHUMYMa Ha
MakcuMmyM. PerynupoBaHue rmaBHOMO ToKa MUCKIMYUTENBbHO ANs ANCTaHLUMOHHOTO
ynpaBreHus.

[ucTaHUMOHHOE yNpaBreHne ¢ negansio:

BeNuYMHa Toka onpeaensieTcs nonoxexnnem neganuv. B pexume TIG 2 TEMPI (2
LIMKNA), paBneHne Ha neganb AOMOMHUTENBHO BLIMOMHAET (PYHKLUIO KOMaHAb
nycka MaLUVHbl, BMECTO KHOTKV FOperku (€Cnu npegyCcMOTPEHO).

[AucTaHuMOHHOE ynpaBrieHue ¢ ABYMS NOTeHLMOMeTpamu:

[MepBbIi MOTEHUMOMETP perynupyet rnaBHbii TOK. BTopon noTteHunometp
perynupyet Apyro napameTp, KOTOPbI 3aBUCUT OT BKIKOYEHHOTO pexrMa CBapKu.
MoBepHYB AaHHbI NOTEHLMOMETP, NOKa3blBAETCS NapameTp, KOTOPbI U3MEHSIETCS
(KOTOpbIN YyXKe HEBO3MOXHO KOHTPONMPOBaTb PyKOsiTKoW naHenwu). B pexxume MMA
perynupyet CUITY AYT'U v B pexxume TIG, Ans cBapoyHbIX annapaToB C 3axuraHmem
HF/LIFT, perynupyet PAMIY CIYCKA.

[AunctaHumoHHoe ynpasneHue TIG-PULSE (ans cBapoyHoro annapara TWIN
CASE u TpexdasHoun moaenum ¢ Bo36yxaeHnem HF/LIFT): no3sonsieT BLINONHATL
cBapky TIG ¢ NOCTOSIHHbLIM MYNbCUPYIOLLUM TOKOM, C BO3MOXHOCTbIO PerynmpoBartb
Ha pacCTOsIHUM pasnuyHble napameTpbl: MHTEHCUMBHOCTb OCHOBHOMO TOKa,
MHTEHCUBHOCTb UMMYIIbCHOTO TOKa, NPOAOIMKMTENBHOCTE UMMYNbCa ToKa, NepUos
MMNYnbCOB TOKa.

OTOT NpoLiecc NO3BONSET NyYLle KOHTPONMPOBaTbL TEMNEPaTypy, U, CrefoBaTenbHo,
MOXHO BapuTb MaTepuan MareHbKOW TOMWMWHbI WAM C TeHAeHuuen K
pacTpecKkMBaHWIO NPW HarpeBe, a Takxke NoMoraeT Npu cBapke AeTanei pasnuyHbIX
TONWWMH W W3 HepaBHOMEPHbIX CTaneil, TUMa HepXaBelowen cTanu unm
HU3KONErMpoBaHHOW CTanu.

[unctaHumoHnHoe ynpaenenune TIG PULSE akTuBHO Tonbko B pexume “TIG DC” 2
TEMPIn4 TEMPI (2 UMKNA M4 LIUKNA).

YCTAHOBKA

A

BHUMAHME! BbINONHUTbL BCE OMEPALMU MO YCTAHOBKE WU

ANEKTPUYECKOE COEOWHEHWE CO CBAPOYHbLIM AMNMAPATOM,
OTKINKOYEHHBIM U OTCOEOUHEHHbLIM OT CETU MUTAHUA.

QNEKTPUYECKUE COEOMHEHUA [OONMXHbI

BbIMONMHATLCA TOJNILKO

ONbITHbIM U KBATTMU®NLIMPOBAHHBIM NEPCOHATIOM.

5.1
5.1

CBOPKA
.1 Coopka kabens Bo3Bpara - 3axuma (PUC.H)

5.1.2 C6opka kabens/cBapku - 3axxuma gepxartens anekrpoaa (PUC.1)

5.2 NOPAOOK NOABEMA CBAPOYHOI'O AMMAPATA

Bce onucaHHble B HacTosLLeM PYKOBOACTBE CBapoOuHble annapatbl AOMKHbI
noaHUMaTbCesi, 6epsick 3a peMeHb U pPyyKy B KOMMIIEKTE, eCrn OHa nNpedycMoTpeHa
Ansa mogenu (MOHTMpyeTcs, kak onmcaHo Ha PUC. L).

5.3 PacnonoxeHue annapara

Pacnonaraite annapar Tak, YTo6bl He NepeKpbIBaTb NMPUTOK U OTTOK OXMaXaatoLwero
BO3Ayxa K annapaty (NMpuHyauTenbHasi BeHTUNAUMS Npu MOMOLUM BEHTUNSTOpA):
crneguTe Takke 3a Tem, YToObl HE MPOUCXOAWIO BCAcbiBaHWE MPOBOASLLEN Mblnu,
KOPPO3VBHbIX NapOB, BNarM U T. .

Bokpyr cBapo4Horo annapara crielyet ocTaBuTb CBOG0AHOE NPOCTPAHCTBO MUHUMYM
250 mm.

A BHUMAHMUE! YcTaHOBUTbL CBapOYHbI annapat Ha NfocKy NOBEPXHOCTL C

COOTBETCTBYIOLIEN FPY30MOABEMHOCTLIO, YTOGbI U36€XaTh ONaCHbIX CMeLLEeHUI
WIN ONPOKMAbLIBaHUS.

5 4 NOOCOEAUHEHUE K SNEKTPUYECKOW CETU NMUTAHUSA

- Mepen noacoeavHeHvem annapara K 3MeKTPUYECKOW CEeTW, MNpoBepbTe
COOTBETCTBME HAMPSHKEHUS U YacTOTbl CETU B MeCTe YCTaHOBKM TEXHUYECKUM
XapaKTepucTvkaMm, NpUBEaEHHbLIM Ha Tabnydke annapara.

CBapoyHblIi annapar JOoMmKeH COEAUHSTLCS TOMbKO C CUCTEMOM NUTAHNS C HYNIEBbIM
NPOBOAHVKOM, NOACOEANHEHHBIM K 3a3EMITEHMIO.

Ona obecneyeHus 3awuTbl OT HENPAMOro KOHTaKTa WCMONb30BaTb
AnddepeHumanbHble BbiKoYareny Tuna:

- TmnA(

- TunB (Lo ) Ansi TpexdasHblX MaLUKH.

Ona Toro, 4TOObI ymoBRnETBOpATb TpeboBaHusM CrtaHgapta EN 61000-3-11
(MepuaHue nsobpaxeHus) pekoMeHayeTCst NPOU3BOAUTL COEANHEHNST CBAapPOYHOTO
annapata ¢ TodkaMu uHTepdeiica ceT NUTaHus, UMEeLMMU MMNeaaHc MeHee Z
Makc:

- Zmax=0,21 Om, Ans ogHoa3HbIX CBAPOYHbIX annapaTos C MOrMoLLEeHHbIM TOKOM
cBbilwe 16A;

Zmax = 0,31 OM, Ans ogHoasHbIX CBAPOYHbIX anmnapaToB C MOMOLLEHHbIM
TOKOM, MEHee 1 paBHbIM 16A;

- Zmax=0,283 Om, onsi TpexdasHbix CBApOYHbIX annapaTos.

CBapoyHbIl annapat He cooTBeTCTBYeT TpeboBaHusm ctaHgapTa IEC/EN 61000-3-
12.

) ANsi oAgHOa3HbIX MALLMWH;

Ecnv annapat coeauHsietcs ¢ 06LLECTBEHHOM CEThIO ANIEKTPONUTAHNUS, MOHTAXHUK
unu nonb3osaTtenb 06s3aH NPOBEPWUTbL BO3MOXHOCTb COEAUHEHUS| CBApO4YHOTO
annapara (ecnu TpebyeTcs, NPOKOHCYNETMPOBATLCA C KOMNaHWER, ynpasnsioLen
pacnpegenuTenbHON CEeTbIo).
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5.4.1 Bunkau poseTka

OpHodasHble cBapoYHble annapartbl C MOrNOLEHHbIM TOKOM, MeHee 1 paBHbIM 16°,
YKOMMneKToBaHbl kabenem co ctanaapTHoM Bunkon (2P+T) 16A\250V.
OpHodbasHble cBapo4vHble anmapaTbl C MOMOWEHHbIM TOKOM CBbie 16° u
TpexdasHble CBapoyHble annapaTtbl yKOMMNeKkToBaHbl kabernem nuTaHus,
coeavHseMbIM CO CTaHAapTHOW BUNKow (2P+T) ans ogHodasHbix mogeneii n (3P+T)
Ans TpexdasHbIX MOAENEN, C COOTBETCTBYHOLLIEH MOLLHOCTbIO0. [10AroTOBUTL PO3ETKY
ceTW, WUMelLy npeaoxpaHuTenb MMM aBTOMATUYECKUI BbiKMoYaTenb;
cneumanbHasi KnemMa 3a3eMneHus AOMKHA COeAMHSATbCA C  MPOBOAHVKOM
3a3eMIneHns ()KenTo-3eneHbIM) MTIMHUNA NUTaHKs.

B tabnuue (TAB. 1) npuBedeHbl 3HayeHWs B amnepax, pekoMeHayemble Ans
npefoxpaHuTenein NUHUKM 3aMeasieHHOro AefcTBUS, BbIGpaHHbIX Ha OCHOBE Makc.
HOMWHAanNbLHOIO TOKa, BbipabaTbiBAEMOro CBapo4HbIM anmnapaTom, U1 HOMUHaINbHOTO
HanpspKeHUst IUTaHns.

5.5 COEAUHEHME KOHTYPA CBAPKU

A BHUMAHUE! NEPEQ TEM, KAK BbINONHATbL COEAUMHEHUA, MPOBEPUTD,
YTO CBAPOYHbIA AMNMAPAT OTKIIIOYEH U OTCOEOWHEH OT CETHU
NUTAHUS.

B tabnuue (TAB. 1) nmetoTcsi 3HaveHusl, pekomeHayemble aAns kabenen ceapku (B
MM’) B COOTBETCTBME C MaKCMMaribHbIM TOKOM CBapOYHOro annapara.

5.5.1 CBapka TIG

CoepauvHeHue ropernku

- BctaBuTb kabenb, No KOTOpOMy NocTynaeT TOK, B COOTBETCTBYIOLLYIO GbiCTpyto
knemmy (-). CoeamHuTb coeauHUTENb C TPEMs MomnocaMmn (KHOMKa ropesku) ¢
COOTBETCTBYHOLLE po3eTkol (ecnu npedycMoTpeHo). CoeauHutb Tpyby rasa
roperikv co crneunanbHbIM NaTpybkom (ecnu NpeayCcMOTPEHO).

CoenunHeHue kabens Bo3BpaTa TOKa CBapku

- CoepauHsieTcs co cBapuBaeMoW [AeTarnbio UMM C MeTanfMyeckum CTOMoM, Ha
KOTOPOM OHa NEXUT, Kak MOXHO Brinxe K BbINONIHAEMOMY CBApHOMY COEIUHEHWIO.
3T10T Kabenb Heo6XxoaAMMO COEANHUTB C 3AKNMOM, 0603HAYEHHBIM CUMBOIIOM (+).

CoepunHeHue razoBoro 6annoxa

BkniounTte pedykTop AaBneHVs Ha knanaHe rasoBoro 6annoHa, nomeLlasi, ecnu

HY>KHO, CrieLanbHyto NpoknazKy, NoCTaBRsieMyHo Kak NpUHaaNexXHOCTb.

- Hapetb rasoByio Tpybky Ha BblBOAbl peayktopa 6annoHa W 3aTsHyTb  ee
MeTannmyeckum XoMyTOM.

- Ocnabutb perynupoBOYHOE KOIMbLO pedykTopa AaBreHus nepep Tem, Kak
OTKpbIBaTL KnanaH 6annoHa.

- OTKpbITb 6annmoH W oTperynupoBaTb KONMMYECTBO ra3a (N/MWH), COrmacHo

OPUEHTUPOBOYHbLIM AaHHbIM, cmoTpu Tabnuuy (TAB. 3); BO3MOXHble
perynupoBaHns MoToka rasa MOryT OblTb BbIMOMHEHbI BO BpeMsi CBapku,
BO3AEWCTBYS Ha KOMbLO pegykTopa AasneHust. [poBepuTb repMeTuyHOCTb TPYObl 1
naTpy6KkoB.

BHUMAHMUE! Bceraa 3akpbiBaTh KnanaH ra3oBoro 6ansnoHa B KoHuUe pa6oTbl.

5.5.2 ONEPALIUN CBAPKM NPUNOCTOAHHOM TOKE

Moyt BCe anekTpoabl C MOKPLITUEM COEAUHSIIOTCSA C MONIOXKUTENBHBLIM NMOMOCOM (+)
reHepaTopa; 3a UCKIoYEHNEM 3NEKTPOAOB C KUCNOTHBLIM NOKPLITUEM, COEAMNHAEMbIX C
oTpuLaTenbHbIM NOIOCOM (-).

CoeauHeHue kabensi cCBapku Aepxxatens anekrpoaa

Ha koHue umeeTcsi cneuuanbHbil 3aXWM, KOTOPbIN HyXEeH Ans 3aKpyyvBaHus
OTKPbITON YacTyW anekTpoaa.

3T0T Kabenb He06XOANMO COEANHUTDL C 3aXKMMOM, 0603HaYEHHBIM CUMBOIIOM (+).
CoepAunHeHune kabens Bo3BpaTa TOKa CBapkun

CoefvHsieTcsl Co cBapvBaeMoW AeTanbio UM ¢ METanIMYECKMM CTONOM, Ha KOTOPOM
OHa NEXWT, KaK MOXHO BrnKe K BbINOSTHSIEMOMY CBaPHOMY COEANHEHMIO.

70T Kabenb He06XOANMO COEANHUTD C 3aXKMMOM, 0603HaYEHHBIM CYMBOIIOM (-).

6. CBAPKA: ONMMCAHUE NMPOLEQYPbLI

6.1 CBAPKATIG

6.1.1 OCHOBHbIE NPUHLMUNbI

Csapka TIG 310 npouenypa cBapku, ucronbayoLlas Temneparypy, NpoM3BoaMMYyLo
9NeKTPUYecKo [Ayroi, kotopas BO3DOyxpgaeTcs W NOAAEPXUBAETCH, MexXAay
HennaeBAWMMCSa 3neKkTpoaom (BonbdpamoBbiM  3MEKTPOAOM) W CBapuBaemoun
petanbto. BonbdpamoBbIn anekTpoa noaaepKMBaeTca ropenkon, noaxoasawen ans
nepejays ToKa CBapky M 3awyTbl CaMOro 3MeKTpoAa W pacnnaBa CBapku OT
aTMocepHOro OKMCIEHUs!, MPY NOMOLLM NOTOKa MHEPTHOTO ra3a (06bi4HO, aproHa: Ar
99,5 %), BbIxoAsLLEero n3 kepammyeckoro corna (PUC.M).

Ceapka TIG DC nogxogut ans moboi yrnepogucTon HU3KONErmpoBaHHOM U
BbICOKONErMPOBaHHOM CTanu 1 Ans TSHKeNbIX METannoB: Meau, HAKeNs, TuTaHa n ux
CNnaBoB.

[ns ceapku TIG DC anekTpoaom Ha nontoce (-) 06bI4HO NPUMEHSIETCS ANeKTPoa, ¢ 2 %
Lepws (nonoca ceporo LeTa).

Heobxogumo 3aTounTh BONbGPaMOBbI 3NEKTPOA MO OCU Ha WM oBanbHOM Aucke,
cmoTpy PUC. N, 4TOGbl HaKOHEYHWK O6bin COBEPLUEHHO KOHLEHTPUYECKUM, BO
n3bexaHune oTKNoHeHu ayrn. Heobxoayrmo BbINOMHWUTL WNNGOBaHKWE B HaNpaeneHnm
ONVHBlL  3nekTpofja. OTa onepauusi [OMKHA MepUOaUYEcKU MOBTOPATLCS, B
3aBVCUMOCTH OT pexxuma paboTbl U CTENEHM M3HOCA 3NeKTpoda UIu Koraa oH 6bin
Cry4aliHoO 3arps3HeH, OKUCINEH UM UCMONb30Barcst HenpaBuIbHO.

[ns xopollen cBapkM He3aMeHMMO WMCMomnb30BaTb TOYHLIA AVaMeTp 3nekTpoga C
NpUMEHEeHEM TOYHOWN BEMUYMHBI TOKa, cMoTpu Tabnuuy (TAB. 3).

HopmanbHbil BbIXOA HapyXy aMeKTpoAa U3 KepaM1MyecKoro comnna cocTaBnseT 2-3 MM
M MOXeT AocTuratb 8 MM ANs YrioBon CBapKku.

CBapka NpOUCXOANT ANs pacnnaBneHns Kpaes coeanHeHns. [ina He6onbLMX TONWWH
C COOTBETCTBYIOLLEN MOArOTOBKOM (A0 1 MM Kaxa.), He TpebyeTcs matepuan npunost
(PUC.0).

[Ina 6onbLunX TONWMH TPeBYIOTCS Nanoyku ¢ TakUM e COCTaBOM MaTepuarna OCHOBbI
1 COOTBETCTBYIOLLEro AMameTpa, ¢ agekBaTHon nogrotoskon kpaee (PUC. P). Onsa
XOpoLLUero pe3ynsrata CBapku crieayert TLwaTenbHO OYUCTUTb AeTanu, YTobbl Ha HUX He
6bINo OKMCK, Macna, KOHCUCTEHTHOW CMa3kun, pacTBOpUTENEN, U T. 4.

6.1.2 Bo36yxaeHne HF uLIFT

Bo36yxpaenue HF :

Bo3by:xaeHune aneKkTpuyeckoi Ayrym npomcxoamT 6e3 KoHTakTa Mexay BofibhpaMoBbIM
3MeKTPoAOM ¥ CBapuBaeMol AeTarnbio, NocpesCcTBOM OOHOW WCKPbI, reHepupyemon
YCTPOMNCTBOM C BbICOKOM 4acToToW. OTO cnocob BO3OyXOeHWs He MNpuBOAUT K
BKMIOYEHNAM Bonbdpama B pacrifiaB CBapku, a Takke He cnocobecTByeT W3HOCY
anekTpoza 1 oGecneyvBaeT NPOCTO Myck B MOGOM MONOXEHUN CBapKU.

Mpouenypa:

HaxaTb KHOMKy ropenku, npubnusue k Aetanu HakoHeYHWK anektpoga (2-3 Mm),
nogoxaaTtb BO30yxaeHwus Ayru, nepegaBaemon umnynscamum HF u, npu
B036YyXxaeHHoN ayre, obpa3oBaTb pacnnas Ha AeTanu W NpoJomkaTb CBapKy BAOIb



wea.
Ecnu BO3HWUKHYT TPYOHOCTW Npu BO3GYXAEHWUU Oy, Aaxe ecnv Gbifio NpoBepeHo
Hanuuve rasa, u BuAHbI pa3psabl HF, He nbiTaTbcs AONro noaBepraTb 3NeKTpos
fevicteuio HF, HO NPOBEpPUTHL NMOBEPXHOCTHYIO LIENIOCTHOCTb U (hOPMY HakoHEYHuKa,
npu Heo6XoAMMOCTH, 3aTO4MB €ro Ha WnudoBanbHoM aucke. Mo 3aBepLUeHUU LUMKna
TOK aHHYNMpPYeTCsi C 3aJaHHON pamnon cnycka.

Bo36yxaeHue LIFT:

BkntoyeHne aneKkTpu4eckon Ayr NpoMCXOAuT, OTAANAS BONbMPaMOBbIA 3NeKTpos oT
cBapuBaeMol petanu. OTOT pexuMm Bo36GYXAEHWS Bbl3biBAaeT MeHbLUEe
MNEKTPOU3NYYAIOLMX MOMEX M CBOAWT K MWHMMYM BKIOYEHWUSI Bofbdpama u
V3HalLMBaHMWe anekTpoaa.

Mpoueaypa:

[MomMecTnTb HaKOHEYHMK 3MeKTpPoAa Ha AeTarnb, OkasbiBas nerkuin Haxum. [lo koHua
HaXaTb Ha KHOMKY ropenku (Tonbko Ans mogene HF/LIFT) n nogHsTL anekTpod Ha 2-3
MM C HECKOINbKUMM CEKYHA,AMM Ono3aaHunsi, 4OOGMBLUMCH TakiM 06pasom Bo30yKaeHNs
nyrn. CBapoYHbIi annapat B Hayarne Npou3BoaUT TOK lgase, CMYCTS HECKOMBKO CEKYHA,
OyneT nogaH 3afaHHbI TOK cBapkW. Mo OKOHYaHWM UMKNa TOK OTKMOYaeTcs, no
3afaHHo pamne cnycka (Tonbko Ans mogenet HF/LIFT).

6.1.3Mpouenypa

6.1.3.1 PexxuM gnsi cBapoYHbIX annapaToB ¢ 3axuraHvem LIFT

- OTperynupoBaTh TOK CBapku Ha Tpebyemyto BeNUUMHY Npy MOMOLLY PYKOSITKW; NpK
Heob6X0OMMOCTM BO BpeMsi CBapky afjanTupoBaTb pearbHyl Heobxoaumyto
Temneparypy.

- [MpoBepuTb NPaBUNbHOCTL BbIXOASLLETO NOTOKA rasa.

- [ns npekpalleHunsi cBapku GbICTPO NOAHATL ANEKTPOA Had AeTanbHo.

6.1.3.2 Pexxum AnsA cBapo4HbIX annapaTtoB ¢ 3axuraHnem HF/LIFT

Pexum TIG npu nocnepgoBatenbHocTu 2T:

- HaxaTb A0 KOHLa Ha KHOTKY ropernku, Bo3byauTb Ayry, NOAAepXUBaTh paccTosiHue

oT Aetanu 2-3 Mm.

OTperynupoBaTb TOK CBapku Ha TpeGyemMyto BENUYUHY NP NMOMOLLU PYKOSITKU; Npu

HeobXxoAMMOCTM BO BpeMs CBapkvd aJanTupoBaTb pearnbHylo Heobxoaumyo

Temneparypy.

- [MpoBepuTb NPaBUNBbHOCTb BbIXOASILLETO NOTOKA rasa.

- [InA npekpalleHusi cBapku OTNYCTUTb KHOMKY ropenku, AaB MOCTENeHHO
npekpaTuTbCs TOKy (ecnu BkntodeHa dyHkums SLOPE DOWN) unm HemeaneHHomy
BbIKIMOYEHWIO AT C MOCIeAYoLWMM rasoMm.

Pexum TIG c nocnegoBatensHocTb0 4T:

- MNepBoe HaxaTtve Ha KHOMKY MPUBOAUT K cpabaTbiBaHWIO AYrN C TOKOM lg.se. Mpu
OTMyCKaHUM KHOMKWM TOK BO3pacTaeT [0 BENWYMHbI TOKa CBapKW; 3aTa BenuyMHa
nogaepXvVBaeTCsl Takke MpW He HaxaTtow KHomke. [lepxa HaxaTol KHOMKY, TOK
yMeHbLUaeTcs B cooTBeTCTBUM C hyHKUMernn SLOPE DOWN (ecnu oHa 3agaHa), Ao
MWHUMAarnbHOTO Toka CBapku. OTOT TOK NOAAEPXVBAETCS [0 OTMYCKaHUsi KHOMKK,
KOTOpOe 3aBeplUaeT LMK CBapkv U AaeT Hayano nepuvody Bbinycka rasa nocre
cBapKu.

Ecnu Bo Bpems dyHkunn SLOPE DOWN nponcxogumT oTnyckaHue, LKMo CBapKu
HeMeAneHHo NpekpaLLaeTCs v HauHaeTCs Neprop Bbinycka rasa nocrne cBapku.

Pexum TIG ¢ nocnegoBaTtensHocThio 4T (BI-LEVEL) (Tonkko y moaenen TWIN

CASE u Tpexda3sHbix): . 5

- Pexum TIG 4T BI-LEVEL (ans ceapoyHoro annapata TWIN CASE (ABOVMHOW
KOPMYC) c Bo3byxaeHnem HF/LIFT) nmeeTcss TonbkOo C AWCTAHUMOHHBIM
ynpaBrieHneM c ABYMS MOTeHUMomeTpamu, |, perynmpyercs noTeHLMOMETPOM
Pamna cnycka/cuna gyru cBapoyHoro annapata. Ecrnu ynpasnenve c¢ ABywms
noTeHUMoMeTpamu OTCyTCTBYET, TO |, paBHO 25% OT 3aJaHHOro ToKa.

- [epBoe HaxaTue Ha KHOMKY MPUBOAMUT K BO3DOYXAEHWUIO AYrM C TOKOM lg,e. Mpun
OTMyCKaHUM KHOMKW TOK BO3pacTaeT A0 BENUYMHbI TOka CBapKW; aTa BenuunHa
nogAepXuBaeTcst Takke Npu OTMyLLeHHON kHomke. pu kaxgom creayolem
HaXaTuu Ha KHOMKY (BpeMsi, Npoxoasiilee Mexay HaxaTneMm 1 oTnyckaHuem JOMKHO
ObITb HebonblwKM) TOK OyaeT BapbUpoBaTbCH MeEXOY BENIMYMHOWN, 3adaHHOW B
napamertpe BI-LEVEL I u BenuynHom rnasHoro Toka l,.

[epxxa HaxaTon KHOMKY, TOK YMEHbLLAeTCs B COOTBETCTBUM C dpyHKumen SLOPE
DOWN (ecnu oHa 3agaHa), A0 MWHUMManbHOrO TOKa CBapku. JTOT TOK
nogAepXuBaeTcsi A0 OTMYCKaHUsi KHOMKM, KOTOPOE 3aBepLUaeT LMK CBapku 1 JaeT
Hayaro nepuoay Bbifycka rasa nocrne cBapku.

Ecnu Bo Bpemst dyHkummn SLOPE DOWN npoucxoanT oTnyckaHue, LMKIO CBapKu
HeMeAJIeHHO MNpekpallaeTcsl ¥ HauYMHaeTCst Mepuoy Bbifycka rasa nocne cBapku
(PUC.Q).

6.2 ONMEPALMX CBAPKW NPUTMOCTOAHHOM TOKE

6.2.1 3ameuaHus

- PekomeHZyeMm Bcerga uvTaTb MHCTPYKLUMIO NPOM3BOAMTENS MEKTPOAOB, Tak Kak B
Hel ykasaHbl U MOMSPHOCTb MOACOEAMHEHUSt W ONTUMasbHLIA TOK CBApKu Ans
[aHHbIX 3N1EeKTPOAOB.

- Tok cBapku JOrmKkeH BbiGUpaThCa B 3aBUCHMOCTU OT AMameTtpa 3nekTpoaa 1 tuna
BbIMOMHSAEMbIX CBapOYHbIX paboT. Hike npuBoauTcsa Tabnvua AonyCTUMbIX TOKOB
CBapKu B 3aBUCMMOCTM OT AMaMeTpa 3N1eKTPOAOB:

[OunameTp anekTpoaa (Mm) Tok cBapku, A

Mn. Mak.
1.6 25 - 50
2 40 - 80
2.5 60 - 110
3.2 80 = 160
4 120 - 200
5 150 - 280

- oMHWTe, 4TO MexaHN4eckre XapaKTePUCTUKN CBAPOYHOTO LLBA 3aBUCAT HE TOMbKO
OT BEMMYMHbI BbIGPaHHOTO TOKa CBapKM, HO 1 APYrMX NapameTpoB CBapKW, TaknX Kak
ANaMeTp 1 Ka4eCTBO ANeKTPOAOoB.

- MexaHunyeckme xapakTepuCTVMKM CBapO4YHOro LiBa OMpPeaensitoTcs, NoOMUMO
MHTEHCUBHOCTN BbIGpaHHOrO TOKa, APYrMMU NapameTpami CBapKu: ASMHOW Ayru,
CKOPOCTbIO M NMOMNOXEHNEM BbIMOMHEHUS!, ANaMETPOM 1 Ka4eCTBOM 3MEKTPOAOB (Ans
nyylleit COXpaHHOCTU XPaHWTb 3MEeKTPOAbl B 3alUMLLIEHHOM OT BRaru mecrte, B
crneuuanbHbIX YNakoBKax Unv KOHTeiHepax).

- XapaKTepuCTUKV CBapKu 3aBUCAT Takke oT BenuunHel ARC-FORCE (CUIMbl OYTN)
(oMHamMmuyeckoe NoBeAeHNE) CBApPOYHOro annapara. AToT napameTp MOXHO 3a4aTb
(ecnn npedycMOTpeHO) Ha MaHenw, WNW 3afatb NpW MOMOLLUM ANCTaHLMOHHOMO
ynpaBneHus ¢ 2 NoTEHLMOMETPaMu.

- Ecnu Bbl 3ameTunu, 4to Bbicokue 3HaveHuss CUINbl YT oGecneumnBatot Gonbluee

NPOHWKHOBEHME W MO3BOMSIOT BECTU CBapKy B NOGOM MONOXEHUN OBbIYHO
LeNnoYHbIMKU aneKkTpoaamu, Huskue 3HadeHus CUNbl OYTU patot 6onee msrkyto
YTy N oTCyTCTBUE BpPbI3r, CBONCTBEHHbBIX PYTUIIOBbLIM 3NeKTpoAaMm.
CBapoyHbIli annapat gononHutensHo obopydosaH ycTponcteamn HOT START
(3anyck u3 ropsiyero coctosiHna) m ANTI STICK (otcyTtcTBMe npununaHus),
rapaHTupyowmmy Gonee nerkuit Nyck 1 oTCyTCTBUE NPUKNENBaHWUS dNekTpoaa K
neranu.
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6.2.2 BbinonHeHune
- Oepxa macky MEPE[ JIMLIOM, npukocHUTECH K MECTY CBapKu KOHLIOM 311eKTpoAa,
ABVDKEHWe Ballel Pyku JOMKHO OblTb MOXOXe Ha TO, KaKuM Bbl 3aXKWUraeTe CrnyKy.
3T0 M eCTb NPaBUNbHbI METOA 3aXXUraHNs OyTu.
BHumaHnue: He cTyuute anekTpodom Mo geTanu, Tak Kak 9TO MOXET MpUBECTU K
NOBPEXAEHUIO NOKPLITUSA U 3aTPYAHUT 3aXKUraHue oyru.
- Kak Tonbko nosiBUTCS anekTpuyeckas ayra, nonbITanTecb yaepXxuBaTb paccTosiHue
[0 WBa paBHbIM AMaMeTpy ucnonb3yemoro anektpoda. B npouecce csapku
yOEpXKMBANTE 3TO PACCTOSIHWE MOCTOSIHHO AMNsl MOSyYeHUsi PaBHOMEPHOIO LLBA.
lMoMHMTE, 4YTO HaKMOH OCU 3nekTpoda B HanpaBreHWW [OBWKEHUS [OOMKeH
cocTaensATb okono 20-30 rpagycos.
3akaHuMBasi LWIOB, OTBeAWTE 3MeKTPOA HEMHOrO Hasag, MO OTHOLIEHU K
HanpaBneHuio CBapku, 4TOObl 3amonHMIICA CBApOYHbIN KpaTep, a 3aTeM pe3ko
NogHVMWUTE 3NeKTpoA W3 pacnnaBa Ans ucdesHoBeHusi ayru (MapameTpsbi
cBapouHbix wBoB Puc.R).

7. TEXOBCNY>XUBAHUE

A BHUMAHME! NEPEQ NMPOBEAEHWEM OMEPALIMA TEXOBCNYXXUBAHUA

MPOBEPUTb, YTO CBAPOYHbI/ AMMAPAT OTKIIOYEH U OTCOEAMHEH OT
CETUNMUTAHUA.

7.1 NNAHOBOE TEXOBCNYXXUBAHUE:
ONEPAUUN NINAHOBOIo TEXOBCIYXWUBAHUA BbINOJNIHAKTCA
OMEPATOPOM.

7.1.1 Topenka

- He ocraensiite ropernky unwv eé€ kabenb Ha ropsiuvx npeameTax, 3To MOXET NPUBECTH
K pacnnasfeHunIo U3oMsLMI U CAEeNaeT roperky 1 kabernb HenpurogHbIMmy k paboTe.
PerynspHo npoBepsiiTe kpenneHue Tpy6 v naTpyGKoB nogaym rasa.

AKKypaTHO COeaVHUTb 3aXKMM, 3aKpyUMBAKOLLMIA 3NEKTPOoA, LUNMHAENb, HecyLwui
3aXUM, C ANaMETPOM 3reKTpoda, BbiGpaHHbIM Tak. UTobbl n3bexarb neperpesa,
NMoXoro pacnpeaeneHus rada v CoOoTBETCTBYIOLLEN NIOXO0i paboThl.

MpoBepsiTb, MUHUMYM pa3 B [€Hb, CTEMNeHb U3HOCa U MPaBUIIbHOCTb MOHTaxa
KOHLIEBbIX YacTeil roperikv: conna, anekTpoda, Aepxartens 3nekTpoaa, rasoBoro
Anddysopa.

7.2 BHEMJIAHOBOE TEXHUYECKOE OBCJTY>)KUBAHUE

ONEPAUMMN BHEMNNAHOBOIo TEXOBCNYXWUBAHWUA LOONXHbI
BbINMONHATLCA TOJNIbKO ONbITHbIM WUIU KBANTU®GULUPOBAHHbLIM B
ANEKTPUKO-MEXAHUYECKUX PABOTAX MEPCOHAJIOM.

A BHUMAHME! HUKOTAA HE CHUMAWTE NMAHENb U HE NMPOBOAMUTE
HUKAKUX PABOT BHYTPU KOPMYCA ANNAPATA, HE OTCOEQMHUB
NPEABAPUTENDBbHO BUNKY OT ANIEKTPUYECKOU CETH.

BbinonHeHne nMpoBepok Mof HanpsXKeHMEM MOXET MPUBECTU K Cepbe3HbIM

3neKTpoTpaBMaM, TaK Kak BO3MOXEH HeNoCpPeACTBEHHbI KOHTaKT C

ToKOBeAyLMMM YacTsIMU annapara u/unv noBpexaeHUAM BCrieACTBUE KOHTaKTa

C YacTAMU B ABMXKEHUW.

- PerynsipHo ocmaTpvBaiiTe BHYTPEHHIO YacTb annapara, B 3aBUCUMOCTU OT

4acToTbl WMCMONb30BaHWS U 3anblfieHHOCTU paboyero MecTa. Ypansunte

HaKOMUBLLIYIOCS Ha TpaHcopmaTope, CONPOTUBMNEHUN W BBINPSAMUTENE Mbifb NpU

MOMOLL CTPYM CYXOFO CXXaToro Bo3ayxa C HU3KMM AaeneHvnem (makc. 10 6ap) .

He HanpaBnaTth CTpylo CxkaToro Boayxa Ha anekTpudeckue nnatbl; NPOM3BECTU UX

OYMCTKY O4EHb MSITKOM LLETKOW UK CreLuarnbHbIMU pacTBOPUTENSIMU.

- MpoBepuUTL NPU OUUCTKE, HTO INEKTPUHECKME COEANHEHMUS XOPOLLIO 3aKPYYEHbI U Ha
KabenenpoBoaKe OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHNS U30MNSLIMK.

- lMocrne OKOHYaHWsi onepauun TexoGCNyXXUBaHUS BEPHUTE MaHenu annapaTa Ha

MEeCTO U XOPOLLIO 3aKPYTUTE BCE KPEMEKHBIE BUHTBI.

Hwuikoraa He npoBoaMTE CBapKy NPy OTKPbITOM MaLLHE.

8.MOUCK HEUCIMPABHOCTEM

B cnyyasx HeynosnersoputensHoi paboTel annapata, nepen MPOBEOEHVEM
CUCTEMATUYECKOW NPOBEPKWN U obpalleHneM B CEPBUCHBIN LEHTP, NPOBEPLTE
cnegyoulee:

- Y6eanTbCs, 4TO TOK CBapKW, BENIMYMHA KOTOPOTrO Perynmpyercst NoTeHLMOMETPOM,
CO CCbINKOW Ha rpafyvpoBaHHYo B amnepax Lkany, COoTBETCTBYET AuaMeTpy 1 Tuny
MCMonb3yemoro anekTpoaa.

Y6eamTbCsi, YTO OCHOBHOW BblKIlOYaTeNb BKIIOYEH W FOPUT COOTBETCTBYOLLASA
namna. Ecnu aTto He Tak, To HanpsbkeHUe CETU He JOXOAWT A0 annapara, No3ToMy
npoBepLTe MUHMI0 NUTaHKs (kabenb, BUNKY U/ pO3eTKY, NpefoXpaHuTenb U T. A.).
MpoBeputb, He 3aropenacb Nnu >Xentas WHAMKATOPHAs namna, KoTtopas
cUrHanuavpyet o cpabaTbiBaHWUM 3aLLMThI OT NePEHanpPsXeHUst UMM HEAOCTaTOYHOTO
HanpsPKEHWUS UMW KOPOTKOTO 3aMblKaHUS.

- Ona oTgenbHbIX PeXWMoB CcBapku Heobxogumo cobniogate HOMUHAIbHbIV
BPEMEHHO pexuM, T. . AenaTb nepepbiBbl B paboTe Ans oxnaxaeHus annapata. B
cnyyasx cpabaTbiBaHWs Tepmo3aluTbl NOAOXAUTE, MoKa annapat He OCTbIHET
€CTecTBEHHbIM 06pa3oMm, 1 NPOBEPLTE COCTOSIHWUE BEHTUNATOPA.

MpoBepuTb HanpsbkeHne cetn. Ecnu HanpsbkeHue OBCNYXMBaHUS CRULLKOM
BbICOKOE MIN CIULLIKOM HI3KOE, TO annapart He byaet pabotats.

MpoBepuTb HanpsHKeHUe NUHUK: eCr 3HAaYEeHUE CIILLKOM BbICOKOE UM CIIULLIKOM
HK3KOe, CBApOYHbIV annapar ocTaeTcs 3abnoKMpoBaHHbIM.

Y6eamTbes, YTO Ha BbIXOAE annaparta HeT KOpPOTKOro 3aMblKaHWs, B Criyyae ero
Hanuuus, yctpaHuTe ero.

MpoBepuTb KayecTBO U NPaBUMbHOCTb COEAMHEHUI CBapOYHOTO KOHTypa, B
0COBEHHOCTU 3aKMM kabensi maccbl JomkeH OblTb coeduHeH C Aetanbio, 6e3
HaroXeHWs N3onMpytoLLero Matepuarna (Hanpumep, Kpacok).

3awuTHbIA ra3 gormkeH 6biTb NpaBunbHO nogobpaH No TUMy M MNPOLEHTHOMY
coaepxaHuto (AproH 99,5%)
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TAB.2 N lﬂ]:[ﬂ]] TORCH TECHNICAL DATA - DATI TECNICI TORCIA

[F  VOLTAGE CLASS: 113V
MODE | L. max(A) | 1max (A) X (%) ﬁ %m COOLING
—= 110
_130 35 Argon 1+1.6 Air/Gas
160 ~v 80 35
LIFT
=== 180
220 35 Argon 1+2.4 Air/Gas
~u 125 35
=== 140
_1380 35 Argon 1+1.6 Air/Gas
160 ~u 100 a5
=== 180
HE/LIFT _220 35 Argon 1+2.4 Air/Gas
280 ~u 125 35

TAB.3 SUGGESTED VALUES FOR WELDING - DATI ORIENTATIVI PER SALDATURA

mm I [
2 & @mm =1 gmm m
(mm) (A) (mm) (mm) (/min) (mm)
0.3-05 5-20 0.5 6.5 3
0.5-0.8 15-30 1 6.5 3 -
1 30 - 60 1 6.5 3-4 1
@ 15 70 - 100 1.6 9.5 3-4 15
2 90-110 1.6 9.5 4 1.5-2.0
3 120 - 150 2.4 9.5 5 2-3
4 140 - 190 2.4 9.5-11 5-6 3
TIG DC 5 190 - 250 3.2 11-125 6-7 3-4
0.3-0.8 20 - 30 05-1 6.5 4 -
@ 1 80 - 100 1 9.5 6 15
15 100 - 140 1.6 9.5 8 15
2 130 - 160 1.6 9.5 8 15
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TORCIA BRAENDER
TORCHE POLTIN
TORCH SVEISEBRENNER
BRENNER SKARBRANNARE
SOPLETE NAMMA
TOCHA FOPEJKA
TOORTS
1- EVENTUALE BACCHETTA D'APPORTO - BAGUETTE PULSADOR - BOTAO - DRUKKNOP - TRYKKNAP - PAINIKE

NAHKTPOY AAMIMAZ - KABEJI KHOMKU TOPEJIKW.

M3BbITOYHbIA TOK

D’APPORT EVENTUELLE - FILLER ROD IF NEEDED - -TAST - KNAPP - TAHKTPO - KHOTKA. 7- PEZZO DA SALDARE - PIECE A SOUDER - PIECE TO BE
BEDARFSWEISE EINGESETZTER SCHWEISSSTAB MIT  4- GAS - GAZ - GAS - GAS - GAS - GAS - GAS - GAS - GAS - WELDED - WERKSTUCK - PIEZA A SOLDAR - PECA A
ZUSATZWERKSTOFF - EVENTUAL VARILLA DE APORTE - GASS - GASEN - AAPANEZ AEPIO -TA3. SOLDAR - TE LASSEN STUK - EMNE, DER SKAL SVEJSES
EVENTUAL VARETA DE ENCHIMENTO - EVENTUEEL 5- CORRENTE - COURANT - CURRENT - STROM - PA - HITSATTAVA KAPPALE - STYKKE SOM SKAL SVEISES
STAAFJE VAN TOEVOER - EVENTUEL TILSATSSTAV - CORRIENTE - CORRENTE - STROOM - STRGM - STROM - - STYCKE SOM SKA SVETSAS - METAAAO MPOZ
MAHDOLLINEN LISAAINESAUVA - STQTTEPINNE - STROM-PEYMA-TOK. . TYTKOAAHZH - CBAPUBAEMAS IETATIb.
EVENTUELL STAV FOR PASVETSNING - ENAEXOMENH ~ 6- CAVI PULSANTE TORCIA - CABLES POUSSOIR TORCHE 8- ELETTRODO - ELECTRODE - ELECTRODE - ELEKTRODE
PABAOZ EISArQrH: - BO3MOXHAS MAJIOYKA [nsi - TORCH BUTTON CABLES - KABEL BRENNERKNOPF - - ELECTRODO - ELECTRODO - ELEKTRODE -
NPUMNOA. . ) CABLES DEL PULSADOR SOPLETE - CABOS BOTAO ELEKTRODE - ELEKTRODI - ELEKTROD - ELEKTROD -
2- UGELLO - TUYERE - NOZZLE - DUSE - BOQUILLA-BICO - TOCHA - KABELS DRUKKNOP TOORTS - HAEKTPOAIO - 3NIEKTPOA.
SPROEIER - DYSE - SUUTIN - SM@RENIPPEL - BRANDERKNAPKABEL - PURISTIMEN PAINONAPIN
MUNSTYCKE - MMEK - COMMJIO. KAAPELIT - KABLER TIL SVEISEBRENNERENS TAST -
3- PULSANTE - BOUTON - PUSHBUTTON - DRUCKKNOPF - KABEL KNAPP PA SKARBRANNARE - KAAQAIA
- CONTROLLO DELLA PUNTA DELLELETTRODO
— = - CHECK OF THE ELECTRODETIP
- CONTROLE DE LA POINTE DE LELECTRODE
- KONTROLLE DER ELEKTRODENSPITZE
- CONTROL DE LA PUNTA DEL ELECTRODO
TIG DC - CONTROLO DA PONTA DO ELECTRODO
- CONTROLE VAN DE PUNT VAN DE ELEKTRODE
- KONTROL AF ELEKTRODENS SPIDS
- ELEKTRODIN PAAN TARKISTUS
- KONTROLL AV ELEKTRODENS SPISS
1 - KONTROLL AV ELEKTRODENS SPETS
- EAEMXOZ AIXMHE HAEKTPOAIOY
- KOHTPOJIb HAKOHEYHUKA 3NEKTPOMIA
CORRETTO  CORRENTE SCARSA CORRENTE ECCESIVA
CORRECT INSUFFICIENT CURRENT ~ EXCESSIVE CURRENT | — & |N CORRENTE CONTINUA
COURANT COURANT INSUFFISIANT  COURANT EXCESSIF IN DIRECT CURRENT
EXACT ZU WENIG STROM ZU VIEL STROM EN COURANT CONTINU
KORREKT CORRIENTE ESCASA CORRIENTE EXCESIVA BEIGLEICHSTROM
CORRECTO  CORRENTE INSUFICIENTE CORRENTE EXCESSIVA 1
CORRECTO  WEINIG STROOM EXCESSIEVE STROOM O oA
CORRECT FOR LAV STROMSTYRKE FOR HGJ VED JAEVNSTROM
KORREKT LIIAN VAHAN VIRTAA STROMSTYRKE TASAVIRRASSA
OIKEIN DARLIG STROM LIIKAA VIRTAA MED LIKSTROM
KORREKT FOR LAG STROM ALTFOR HOY STRO
$05TO ANEMAPKES PEYMA FOR HOG STROM X OMENO FEYA
MPABUNBLHO  HEOOCTATOYHBIM TOK  YNEPBOAIKO PEYMA

d’apporto.

Preparazione dei lembi x giunti di testa da saldare con materiale

- Preparazione dei lembi rivoltati da saldare senza
materiale d’apporto.

- Préparation des bords relevés pour soudage
sans matériau d'apport.

- Preparation of the folded edges for welding
without weld material.

- Herrichtung der gerichteten Kanten, die ohne
Zusatzwerkstoff geschweiBt werden.

- Preparacion de los extremos rebordeados a
soldar sin material de aporte.

- Preparacao das abas viradas a soldar sem
material de entrada.

- Voorbereiding van de te lassen omgekeerde
randen zonder lasmateriaal.

- Forberedelse af de foldede klapper, der skal
svejses uden tilfort materiale.

- Hitsattavien kdénnettyjen reunojen valmistelu
ilman lisémateriaalia.

- Forberedelse av de vendte flikene som skal
sveises uten ekstra materialer.

- Forberedelse av de vikta kanterna som ska
svetsas utan pasvetsat material.

- MpocToipacia TwV yupiopévwy XeIAWV TTou Ba
ouykoAAnBoUv Xxwpig UAIKG Tpopodoaoiag

- nO,quTOBKa noABepHYTbIX CBapuBaeMbIX KpaeB
6e3 maTepuana npunofl.

Gz Ny

Préparation des bords pour joints de téte pour soudage avec
matériau d'apport.

Preparation of the edges for butt weld joints to be welded with weld
material.

Herrichtung der Kanten fiir Stumpfst6Be, die mit Zusatzwerkstoff
geschweiBt werden.

Preparacion de los extremos para juntas de cabeza a soldar con
material de aporte.

Preparacéo das abas para juntas de cabeca a soldar com material de
entrada.

Voorbereiding van de te lassen randen x kopverbindingen met
lasmateria.

Forberedelse af klapperne til stumpsomme, der skal svejses med
tilfort materiale.

Hitsattavien liitospaiden reunojen valmistelu lisimateriaalia
kayttamalla.

Forberedelse av flikene for hodeskjoyter som skal sveises med
ekstra materialer.

Forberedelse av kanter for stumsvetsning med pasvetsat material.
MpogToipacia Twv XEIAWYV Yia gUVEETEIG KEQAANG TToU Bal
oUuyKoAAnBouUv pe UAIKG Tpo@odoaiag.

MoaroToBka cBapuBaeMbIX kKpaeB ANSl TOpUEBbLIX COeANHEHUN C
maTepuanom npunofl.
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ADVANCEMENT TOO SLOW
AVANZAMENTO TROPPO LENTO
AVANCEMENT TROP FAIBLE

ZU LANGASAMES ARBEITEN
LASSNELHEID TE LAAG

AVANCE DEMASIADO VELOZ

AVANCO MUITO LENTO

GAR FOR LANGSOMT FREMAD
EDISTYS LIIAN HIDAS

FOR SAKTE FREMDRIFT

FOR LANGSAM FLYTTNING

TIOAY APIO TTPOXQPHMA
MepnneHHoe nepemelle H1ne anekTpoaa
AZ ELOTOLAS TULSAGOSAN LASSU
AVANSARE PREA LENTA

POSUW ZBYT WOLNY

PRILIS POMALY POSUV

PRILIS POMALY POSUV
PREPOCASNO NAPREDOVANJE
PRESPORO NAPREDOVANJE

PER LETAS JUDEJIMAS

LIIGA AEGLANE EDASIMINEK
KUSTIBA UZ PRIEKSU IR PARAK LENA
NPEKANEHO BABHO NPE[BWMXBAHE
HA ENEKTPOJA

ADVANCEMENT TOO FAST
AVANZAMENTO TROPPO VELOCE
AVANCEMENT EXCESSIF

ZU SCHNELLES ARBEITEN
LASSNELHEID TE HOOG

AVANCE DEMASIADO LENTO
AVANCO MUITO RAPIDO

GAR FOR HURTIGT FREMAD
EDISTYS LIIAN NOPEA

FOR RASK FREMDRIFT

FOR SNABB FLYTTNING

TIOAY TPHFOPO TIPOXQPHMA
BLICTpOE nepemelLeHe anekTpoaa
AZ ELOTOLAS TULSAGOSAN GYORS
AVANSARE PREA RAPIDA

POSUW ZBYT SZYBKI

PR[LIS RYCHLY POSUV

PRILIS RYCHLY POSUV

PREHITRO NAPREDOVANJE
PREBRZO NAPREDOVANJE

PER GREITAS JUDEJIMAS

LIIGA KIIRE EDASIMINEK

KUSTIBA UZ PRIEKSU IR PARAK ATRA
NPEKANEHO Eb30 MPEABWKBAHE HA
ENEKTPOJA

W

1

1

1

1

! ARC TOO SHORT
! ARCO TROPPO CORTO
i ARC TROP COURT

| ZU KURZER BOGEN

| LICHTBOOG TE KORT

1 ARCO DEMASIADO CORTO
1 ARCO MUITO CURTO

! LYSBUEN ER FOR KORT
i VALOKAARI LIIAN LYHYT
H FOR KORT BUE

I BAGEN AR FOR KORT

| TIOAY KONTO TOZO0

1 Cnvwkom KopoTkas lJyI'a
1 AZ IV TULSAGOSAN ROVID
! ARC PREA SCURT

! LUK ZBYT KROTKI

i PRILIS KRATKY OBLOUK
| PRILIS KRATKY OBLUK

H PREKRATEK OBLOK

| PREKRATAK LUK

| PER TRUMPAS LANKAS

1 LIIGA LUHIKE KAAR

1 LOKS IR PARAK ISS

! MHOTO KbCA ibrA

1

1

1

1

ARC TOO LONG

ARCO TROPPO LUNGO
ARC TROP LONG

ZU LANGER BOGEN
LICHTBOOG TE LANG
ARCO DEMASIADO LARGO
ARCO MUITO LONGO
LYSBUEN ER FOR LANG
VALOKAARI LIIAN PITKA
FOR LANG BUE

BAGEN AR FOR LANG
TMTOAY MAKPY TOZO
Cnuwkom AnvHHas ayra
AZ IV TULSAGOSAN HOSSZU
ARC PREA LUNG

LUK ZBYT DLUGI

PRILIS DLOUHY OBLOUK
PRILIS DLHY OBLUK
PREDOLG OBLOK
PREDUGI LUK

PER ILGAS LANKAS

LIIGA PIKK KAAR

LOKS IR PARAK GARS
MPEKANEHO JBbArA [brA

g g g g g g

m

CURRENT TOO LOW
CORRENTE TROPPO BASSA
COURANT TROP FAIBLE

ZU GERINGER STROM
LASSTROOM TE LAAG
CORRIENTE DEMASIADO BAJA
CORRENTE MUITO BAIXA

FOR LILLE STROMSTYRKE
VIRTA LIIAN ALHAINEN

FOR LAV STROM

FOR LITE STROM

OTOAT XAMHAO PEYMA
Cnuwkom cnabbiii Tok CBapKkU

AZ ARAM ERTEKE TULSAGOSAN ALACSONY

CURENT CU INTENSITATE PREA SCAZUTA
PRaD ZBYT NISKI

PRILIS NiZKY PROUD

PRILIS NizKY PRUD

PRESIBEK ELEKTRICNI TOK

PRESLABA STRUJA

PER SILPNA SROVE

LIIGA MADAL VOOL

STRAVA IR PARAK VAJA

MHOTO HUCBK TOK

CURRENT TOO HIGH
CORRENTE TROPPO ALTA

COURANT TROP ELEVE

ZU VIEL STROM

SPANNING TE HOOG

CORRIENTE DEMASIADO ALTA
CORRENTE MUITO ALTA

FOR STOR STROMSTYRKE

VIRTA LIIAN VOIMAKAS

FOR HOY STROM

FOR MYCKET STROM

TIOAY TYHAO PEYMA

Cnuwwkom BonbLLO TOK cBapKW

AZ ARAM ERTEKE TULSAGOSAN MAGAS
CURENT CU INTENSITATE PREA RIDICATA
PRaD ZBYT WYSOKI

PRILIS VYSOKY PROUD

PRILIS VYSOKY PRUD

PREMOCAN ELEKTRICNI TOK

PREJAKA STRUJA

PER STIPRI SROVE

LIIGA TUGEV VOOL

STRAVA IR PARAK STIPRA

MHOIO BUCOK TOK

7770

CURRENT CORRECT
CORDONE CORRETTO
CORDON CORRECT
RICHTIG

JUISTE LASSTROOM
CORDON CORRECTO
CORRENTE CORRECTA
KORREKT STROMSTYRKE
VIRTA OIKEA

RIKTIG STROM

RATT STROM

20%TO KOPAONI
HopmarbHblii Wwos
AZAROVONAL PONTOS
CORDON DE SUDURA CORECT

PRAVILEN ZVAR
ISPRAVLJENI KABEL
TAISYKLINGA SIOLE
KORREKTNE NOOR
PAREIZA SUVE
MPABWNEH LIEB
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